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Natječaj ,11 Jeca 
u narodnoj nošnji * 

morali smo produžiti, jer iako 
nam je za nj stigao već izbor 
vrlo 'lijepih fotografija, većina 
je onih, koji su željeli sudjelo- 
vati u onom natječaju, molila, 
da se rok natječaja produži, 
kako bi i oni imali vremena i 
prilike naibaviti narodnu nošnju 
svome djetetu te ga tako dati 
fotografirati za ovaj natječaj. 
Razumljivo je, da nije lako doći 
do dječje nar. nošnje. Traži fee 
vremena. Naš prvi rok bio je 
zaista s obzirom na posebne 
poteškoće, koje postoje za ovaj 
natječaj, prekratak. A ipak že- 
Umo. da što veći broj naših či- 
tatelja sudjeluje u -njem. Zato 
produžujemo rok natječaja 
do 31. siječnja 1933. god. 
Do toga se roka primaju foto- 
grafije za ovaj natječaj. Na- 
grade ovog natječaja bit će po- 
dij eljenje za Uskrs 1933. god. 
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ŠTO SE OVA DVA MAZE, TREĆEGA SE TO NE TIČE 


OGLEDAVANJE U ZRCALU 


BKOJ 48 OBIT E L J pod iv 

u ZAGREB U 2 7 STUDENOGA! 952 

PINOriNI 

NAPISAO PROF. BOGDAN BABIĆ 


Među rijetkim životinjama, koje oživljuju le- 
denu prirodu Antarktika*, svakako je najzani- 
mljiviji pingvin. To je ptica, koja se po izgledu, 
a pogotovo po načinu žlivota razlikuje od svih 
drugih ptica. Kako se na slici vidi, tij elo- je u 
pingvina gotovo uspravno, jer su noge gotovo 
posve nazad pomaknute. Tijelo je vrećastoga 
oblika, malo sprijeda zašiljeno, a pokriveno 
uskim krutim perjem. Kri- 
la su pokrivena ljuskavim 
perjem i vise postrance 
kao da su slomljena, te 
daju ptici još nespretniji 
izgled. No ona ni ne služe 
za letenje nego za pliva- 
nje. Pri kraju uspravnoga 
tijela izviruje čuperak če- 
kinjastih dlaka na repu. 

Već se na prvi pogled 
vidi nespretnost ptice, a 
još više se pokazuje kod 
uspravnoga gegavoga ho- 
da na nogama, kojima su 
sva četiri prsta naprijed 
pomaknuta. No kada pri- 
jeti pogibelj, pingvin se 
baci na prsa i skli'že oti- 
skujući se nogama i kri- 
lima dosta brzo. U vodi je 
opet pravi akrobata, jer vanredno dobro pliva, 
roni i prevrće se, pri čem mu osim plivaćih ko- 
žica između prva tri prsta dobro služe i ljuskava 
krila. Jasno je stoga, da najveći dio života pro- 
vodi u vodi, gdje nalazi i svoju hranu: ribe, ra- 
kove i školjke. Na kopno izlaze pingvini samo 
u doba leženja, koje traje dosta dugo-. 

Za vrijeme leženja sabiru se velike množine 
od 30 do 40 tisuća pingvina na obalama nena- 
pučenih otoka, školjeva, klisura itd. Onda izlaze 
tamo' svi, koji zajedno žive, pa i oni, koji nemaju 
sa leženjem nikakva posla. Kod samoga leženja 
sudjeluju i mužjaci i ženke. Dok ženke sjede na 
jajetu, mužjaci odlaze u more i donose hranu, 
pa i onda, kad se mladi izvale, tako da su ženke 
i mladi utovi jenj nakon leženja. Jedne vrste 
pingvina kopaju 60 do 90 cm duboke rupe, u 
kojima ženke leže na jajima, dok druge upo- 
trebljavaju kao gnijezda plitke udubine u zemlji. 

* Antarktik je kontineiiat oko južnoga pola Zemlje. 


Jaja vrlo dobro čuvaju, jer jedni drugima vole 
krasti jaja. Ženka jaje drži u kožici, koja spaja 
bedro sa trbuhom, pa u slučaju, kada mora bje- 
žati, može i jaje sobom ponijeti na neku daljinu. 
Od jednoga legla do drugoga vode podzemni 
hodnici, da se mogu posjećivati. Kada se mladi 
izlegu, pokriveni su sivim pahuljicama, a na 
kopnu ostaju svi dotle, dok mladi ne budu upola 

tako veliki kao odrasli. 
Zanimljivo je, da se često 
redaju na obali u redove 
po starosti i tako daju 
osebujnu sliku u red po- 
redanih vojnika. 

Pingvini žive u hladni- 
jim krajevima — na jugu 
Amerike u Patagoniji i 
Vatrenoj zemlji, u južnoj 
Africi i na otočju, osobito 
na Galapagos otocima — 
pa im se ispod kože napu- 
nilo 1 dosta masti za obra- 
nu od studeni. Upravo ih 
radi krzna love. Osim čo- 
vjeka nemaju gotovo ne- 
prijatelja te dobroćudne 
ptice. Jedino što im jaja, 
koja su vrlo tečna, strada- 
vaju. Meso, koje čini ma- 
nji dio cijeloga tijela, nije im tečno i čovjek ga 
jede tek u skrajnjoj nuždi. Od ptice teške 6 kg 
ostaje samo 2 kg mesa, kad se skine perje i 
mast. Kako pingvini ne lete, to ,im je i tijelo 
drugačije građeno nego kod drugih ptica. Kosti 
su im -masivne i teške, a šuplje kosti pune su 
masti. Pingvina ima oko 20 vrsta u južnim mo- 
rima, a na Galapagos otočju je jedna vrsta. 
Ogromni pingvin visok je do 1 m, po leđima je 
škriljavo' sive boje, a po vratu žut. Zlatno ćubasti 
ima sa svake strane glave po jednu zlatnožutu 
perjanicu kao ćubu, a naraste do 50 cm. Jedna 
vrsta ima preko' kljuna bijelu prugu, pa izgleda, 
kao da nosi naočare, po čemu su mu njemački 
učenjaci dali ime »naočarasti« pingvin. Jedna 
vrsta ima glas poput magarećeg revanja, pa su 
njega nazvali »magarećim« pingvinom. 

Mnogo bi se još interesantnosti dalo reći o 
ovim pticama, čije je tijelo pokriveno perjem, 
ljuskama i dlakom u isto vrijeme. 


Jesenji pastel 

Napisao Jeronim Korner 

Mirišu krupne kaplje iz hrasta, 
neba plavet kroz krvavu Iozxi zirka. 
Pačići žuti zlate se kraj plasta, 
jedna kokoš — nožicom nešto birka. 

Bijele patke plivaju po bari, 
na smočeno j glavi krunu bisera nose. 
Žilavom rukom drva cijepa stari 
i cijepat će tako do večernje rose. 

Teško padne po koja majušna kugla 
sa stabla, koje drmaju plećati ljudi. 
Dječak mi prilazi sa kućnoga ugla 
i prve mi zrele oskoruše nudi. 
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SLABO PAMĆENJE 


NAPISAO MAKS REMON 


Gospodin Minerval šetao se nervoznim kora- 
kom po svom kabinetu. Njegov izgled i pokreti 
bili su za onoga, tko ga je poznavao, znaci veli- 
kog neraspoloženja i počeci neke stroge odluke. 

Nedaleko njega sjedjela je u kožnatom fote- 
lju njegova kćerka Žineta podbočivši desnicom 
glavu, a ljevicom gužvajući rupčić. Čekala je 
odluku, koja se ticala njezine sudbine. 

Otac napokon prekine šetnju pred kćerkom i 
vikne: 



OTAC NA POSLJETKU PREKINE ŠETNJU 


»Ne! Tvoja su preklinjanja nepotrebna. Ne ću 
nikad pristati na tu glupost. Ti se ne ćeš udati za 
tog nespretnjiakovića.« 

»Oče!« 

»Sve je uzalud! Kakvo ime da dadem mladiću, 
koji ima uspjeha na plesovima i na tenisu, a koji 
sebi dozvoljava da se udvara jednoj jedinici, 
nasljednici lijepog broja milijuna? Zar ti misliš, 
da sam ja radio preko dvadeset godina na raz- 
vitku svoje industrije, da kasnije gledam, kako 
ona nestaje u rukama tog gospodina?« 

»Ali, oče, iako nije bogat . . . ambiciozan je . . . 
i ima veza... Nije nesposoban: inžinjer je...« 

»Svejedno, siromašan je! To je dovoljan raz- 
log da ne daim svoj pristanak ... I ti ćeš mi na- 
praviti veliku uslugu, ako mi više ne budeš do- 
sađivala s tom stvari...« 


On je sjeo za pisaći sto praveći se, kao da se 
zadubio u proučavanje nekog računa. U stvari 
je patio gledajući uzbuđeno lice svog milog dje- 
teta. Žineta j<e razumjela, da je pala posljednja 
riječ i zaboravivši poljubiti u čelo svog oca, od 
kojeg se obično uvijek tako rastajala, otišla je 
u svoju sobu. 

Glasno je jecala i žalila svoju sudbinu: ona 
je bila naj nesretni ja djevojka na svijetu. Ah, 
kad bi imala majku, kojoj bi izrazila svoju bol 
i koju bi zamolila, da se za nju zauzme! No nje- 
zina majka već pet godina sniva vječni san. 

Dugo je uzdisala, i razmišljala. Zatim ustane, 
opere oči, lagano se napudra i izađe. Pola sata 
kasnije sišla je s autobusa u jednoj mirnoj ulici, 
gdje je živjela njezina baka. Baka joj se uči- 
nila kao jedini branitelj, koji je u stanju da 
uspješno posreduje. 

Kad je otvorila svoje srce i dugo> plakala sje- 
deći kraj gospođe Albane, čula je tihe riječi: 

»Možda tvoj otac ima i pravo, da ne primi 
slijepo onoga, koji prvi dođe!« 

»Maks nije onaj, koji je prvi došao. On je iz 
dobre obitelji, iako siromašne. Obrazovan je, 
inteligentan i zna da se snađe . . ., ali moj otac 
hoće bogatog zeta, pa makar bio neznalica i 
budala!« 

»Ti pretjeruješ, moje dijete. Poslušaj me do- 
bro: posredovat ću u korist tog mladog čovjeka, 
ako se uvjerim, da je toga dostojan. Daj mi ne- 
koliko dana, da se propitam o njemu.« 

* 

Nedjelju dana kasnije sjedjela je gđa Albana 
savlađujući volju svoga zeta. Tek što je počela 
izdaleka da govori o stvari, koja joj je ležala 
na srcu, odmah se uvjerila, da se rješenje, za 
koje je Žineta znala, nije nimalo izmijenilo. 
Pribrala se, a zatim nastojala govoriti o nekoj 
drugoj stvari... i odjednom: 

»Oh, dragi moj Žan, kad biste samo znali, kako 
je žalosno, kad se ostari! Pomislite samo, da u 
izvjesnim časovima gubim pamćenje, miješam 
događaje. Često se pitam, da li su se oni zbilja 
odigrali onako, kako ih se sjećam. Trebalo bi 
ponekad da mi pomognete.« 

»Uvjeren sam, da pretjerujete. Nisam vas nikad 
zatekao u času slabog pamćenja! Ali ipak, ako 
vam mogu biti koristan . . .,« odgovori on. 

»Vi to možete. Pomozite mi, da se sjetim do- 
gođaja, u koje ste i vi bili nešto umiješani. Sje- 
ćate li' se one zgode, koja se dogodila prije dva- 
deset godina? Kći bogatog industrijalca zaljubila 
se u mladog advokata, koji nije bio bogat, ali 
ambiciozan: plač kćerke ništa nije pombgao. 
Njoj su prijetili 1 , da će je zatvoriti u samostan. 
Ali je ona toliko plakala, da je njezin otac po- 
pustio viideći je, kako slabi, blijedi, gubi tek i 
ni zašto se ne zanima . . . Dalje moj mozak ne 
može da razmrsi nastavak . . .« 
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(Svršetak na str. 775.) 



JEDAN IZMEĐU NOBELOVIH IZABRANIKA 

Prigodom hrvatskog izdanja romana „Božji put svete Brigite" od Vernera von Heidenstama 

NAPISAO DR JOSIP ANDRIĆ 


Pisci sjevernih naroda imadu za nas južnjake 
poseban neki čar, iako nam je čitajući- njihova 
djela katkada vrlo teško, da dm se duševno posve 
prilagodimo. Između nas i svijeta, što nam ga 
oni iznose, uvijek je neka distanca. Norveža- 
nin Ibsen projurio je svojim djelima kroz sve 
svjetske pozornice, potresao nas u srž svojim 
naturalizmom i gotovo ga se s jezom spomi- 
njemo. Hamsun nas je zadivio svojom čarobnom 
romantikom, a Sigrid Undset, jedina velika kon- 
vertitka, koju je zapalo Nobelovo odlikovanje, 
postavlja pred nas tako snažne tipove, t$ nas 
i prevelikom vjernošću, koja se ne žaca katkad 
dodirnuti se i osjetljivijih momenata, često 
upravo frapira. Š v e d s k i naturalist Strindberg 
odmiče u zaborav zajedno s Ibsenom. Reakciju 
na njegov naturalizam znače Selma Lagerlof, 
autorica divnih legenda o Kristu i romana o Anti- 
kristu, te Verner von Heidenstam, glavni pokre- 
tač novoromantičke književne struje u Šved- 
skoj, čiji je roman o švedskoj Brigiti evo iza- 
šao ovih dana u hrvatskom izdanju. 

Hagiografski romani ističu se u književno- 
sti mnogih naroda. Još nam je u živoj pameti 
roman o sv. Stanislavu Kostki »Iz ljubavi« od 
poljske spisateljice Kossak-Szczuoke, djelo- silne 
snage. Flamiski pisac Timmerman pojavljuje se 
u svim evropskim knjižarskim izlozima svojim 
romanom o* sv. Franji Asiškom, o kojem je još 
prije sedam godina hrvatski originalni roman 
napisao Kršnjavi, A u našoj je književnosti po- 
sebno mjesto zauzeo Deželić sin svojim roma- 
nima o sv. Jeronimu i sv. Ćirilu, koji je preveden 
i na ukrajinski, a izlazi doskora i u slovenskom 
izdanju. Heidenstamov roman o sv. Brigiti do- 
nosi nam u nizu tih hagiografskih romana kao iz 
mramora isklesan lik sjeverne Svetice Brigite, 
tip sredovječne žene mrkoga Sjevera, žene, koja 
hladnom strogošću i željeznom voljom svladava 
sebe i vlada svojom okolinom. 

Heidenstam, odlikovan Nobelovom nagradom, 
velik je pisac švedske narodne prošlosti, koju je 
on uzveličao djelima monumentalnoga značenja 
za švedski narod. Njegov roman o nesretnom 
švedskom kralju Karlu XII. (1682. — 1718.), koji 
je punih 15 godina izbivao iz svoga kraljevstva 
prolazeći u pobjedama kroz baltičke zemlje, 
Poljsku, Rusiju i Ukrajinu, a onda od Rusa po- 
bijeđen morao tražiti utočište u Turskoj te se 
jadan i slomljen vratio u Švedsku, pravi je 
hvalospjev na vjernost švedskoga naroda domo- 
vini i kralju. U romanu »Bjalboski baštinici« 
pisac postavlja ideal, da švedski narod očvrsti 
poput čelika: kao što željezo užareno- i umočeno 
u vodu prvi put poprimi žutu boju, drugi put 
užareno i umočeno smeđu boju, zatim treći put 
tamnocrvenu te napokon četvrti put modrikastu 
boju, tako je i švedski narod morao proći kroz 
tri epohe velikih kušnja, dok ne očvrsti poput 
najtvrđeg čelika. Prvo je doba bilo najstarije, 


kad su švedski poglavice išli za plijenom na mo- 
re; drugo je doba bilo doba svetoga Erika; treće 
doba kralja Magna, o kojem priča taj roman, 
a tek zatim postaje švedski narod čelik-narod. 

Takav je Heidenstam uopće u svojim djelima: 
postavlja tvrde čelik- tipove i čelik-uzore pred 
svoje čitaoce i zaodijeva ih književnim ruhom, 
koje se nešvedskoga čitaoca dojimlje silno 
oporo. Zato se njegova djela teško čitaju. Oso- 
bito kad takvo djelo prvi put uzmeš u ruku. 





yiri^7 


Ali kad prebrodiš prvi površni dojam, kad malo 
pomnije zaroniš u čitanje te kad pred tobom iz- 
rone tako savršeno isklesani tipovi, što ih on 
stvara, otvara ti se vrelo čistog književnog 
užitka. Takav mu je i roman o sv. Brigiti, toj 
sjevernjačkoj sestri simpatične sv. Katarine Sden- 
ske. Tim smo romanom dobili u hrvatskom pri- 
jevodu snažno djelo. Jedan veliki Šveđanin, 
čije je svjetsko značenje istaknuto Nobelovim 
odlikovanjem, stupa s ovim romanom u 73. go- 
dini svoga života amo na jug pred hrvatsku čita- 
lačku javnost, kao što se i sv. Brigita ,koju nam 
prikazuje, is hladnoga sjevera uputila prema 
toplome jugu našavši svoje smirenje u sjeni 
papinskoga Rima. 
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»Ispostavilo se, da je jadnica ostala posve 
bez novaca . . . mjesec dana prije poroda. Poveo 
sam je sa sobom natrag i odveo jednoj primalji 
u Nyholte. Tamo je došao na svijet njezin dječa- 
čić .. . i ja sam tada saznao od liječnika, da ne 
će dugo živjeti . . .« 

»Je li dijete živo?« 

»Da. Začudo, čini se, da je mali sasvim zdrav 
dečko. Sad je ovdje u gradu i svaki dan joj ga 
donesu na nekoliko časa. Ona ga neizrecivo voli.« 

Torkild je časak bio u nedoumici i onda reče: 

»Treba da vas sad ostavim na miru, Lihme. 
Zbogom ... i hvala vam.« 

»Nema na čemu. Do viđenja . . . popodne.« 

Torkild je do ugovorenog vremena sjedio na 
klupi u jednom parku. Ovaj put mu je otvorio 
vrata sam Lihme. 

»Dobro je, da ste došli,« reče on veselim gla- 
som. »Ona je bila sva sretna, kad je čula, da ste 
došli.« On se srdačno nasmiješi: »Čovjek se kod 
nje uvijek iznenadi, ona sve shvaća drugačije, 
nego bi očekivao.« 

On provede Torkilda kroz mali salon u jednu 
prilično veliku, svijetlu sobu na uglu kuće, u 
koju je na otvoren prozor dopiralo sunce. Soba 
je bila vrlo čista i uredna, a imala je vrlo malo 
pokućstva, tako da je naličila na sobu u bolnici. 
U njoj se nalazio velik željezni krevet prekriven 
pokrivačima, koji su požutjeli od pranja, a 
usred pokrivača virio je komadić tamno! jubi- 
časte svile. To je bila Doris, koja je preko spa- 
vaće košulje navukla zlatom izvezen japanski 
kimono. 


»Dobar dan, Torkilde!« Ona je pokušala da iz- 
govori te riječi glasno i veselo, ali je glas nije 
slušao nego se pretvorio u piskutav šapat. 

Kad je Torkild pristupio k postelji i nadvio se 
nad nju, ovila mu je ruke oko vrata i privukla 
ga k sebi. Skrila je zatim glavu na njegove gru- 
di i udarila u grčevit plač. 

Odjednom je pustila Torkilda i pala natrag na 
j astuke. 

»Gdje je Jens?« 

Torkild je jedva svladao grč u grlu i odgo- 
vorio: 

»Otišao je u drugu sobu.« 

»Ah zamoli ga da uđe . . . Jens, kako bi bilo 
da se obučeš i izađeš jedan sat na šetnju. Tor- 
kild i ja htjeli bismo da malo razgovaramo. Kad 
se vratiš, možemo jesti. Siroto . . .,« pogladi ga 
ona po licu, »ni jučer ni danas nisi uopće izlazio. 
Otiđi još do gospođe Jespersen i zamoli je, da 


PUŠENJE JE OTROV! 

Svatko se može igratući odučiti od zdravlju škodljivog 
pušenja sa našim ,,EX“-TABLETAMA. Za 14 dana 
prestao je da puši i najstrasniji pušač, ako je Ex-table- 
te dnevno triput upotrijebio. 1 omot Din 30* — i poštarina, 
potpuna kura 5 omota Din 145*— franko. Razašilje pouze- 
ćem: ,,Atii*oi*a“ Sekt. 64., Novi Sad, Željeznička 38 



nOMAfr JEDNE OBITECJ1 
Norveški napisala Sigrid Undset 
Prevodi Kruno Krstić (nastavakj 


oko šest sati dođe s Ivarom . . . budi tako dobar.' 
Hvala ti.« 

Torkild je osjećao neku neobičnu bol sluša- 
jući, kako ona nekim nemarno-zapovjedničkim 
tonom govori s čovjekom, koji ju je kao kakav 
mali razbijeni brod pobrao i donio u svoj dom, 
da u miru umre. Jens Lihme rekao je samo »da« 
i otišao, naučan da joj se pokorava. 

»Kako' ti se sviđa Jens?« upita Doris. 

»O, nemaš pojma, kako mi je mio,« reče Tor- 
kild. Glas mu je još bio hrapav od suspregnutih 
suza. 

»Da. . . Ja ga obično zovem »mali Božji pri- 
jatelj«... znaš po »Cvjetićima«... jesi li ih 
čitao? Meni ih je Jens čitao... on mi uvijek 
čita noću, ako ne mogu da spavam. A kad mi 
donosi cvijeća, onda ga zovem »pustinjak iz po- 
lja«. Kad sam bila u Holte, donosio mi je uvijek 
bukove grančice, sase i jaglace, Ali sada više i 
ne izlazi . . . sirota. Jesi li vidio, kako su mu li- 
jepe oči?« 

Torkild kimnu glavom. 

»Ah, Doris, nemaš pojma, kako se ja pred ta- 
kvim čovjekom osjećam strašno sitan.« 

»Da, svi mi to osjećamo,« reče Doris, ali u 
njenom slabom, istrošenom glasu osjećala se 
neka čudna nehaj nost. »On je uostalom katolik,« 
doda ona. 

Torkild je jednu njenu ruku prihvatio oba- 
dvjema svojima. Bila je mlohava i hladna. Lice 
joj je bilo žuto! mršavo, koža je naličila na svi- 
jetlu slonovu kost, a na svakoj ličnoj kosti ru- 
menjela se crvena sušičava mrlja. Pod bradom je 
vrat bio utonuo i stvarao duboku jamu. 

»Doris,« reče Torkild tiho i nježno'. »Zašto ja 
nisam smio da saznam, što je zapravo s tobom?« 

»Ah,« nasmiješi se lagano ona, »što ćeš, kad 
sam ti ja takva ... ja n-isam kriva, što sam uvi- 
jek osjećala nesavladivu odvratnost da kažem 
istinu, ako mi je ikako bilo moguće da smislim 
kakvu laž. I tako je uvijek bilo. Ne znam, koji je 
tomu razlog... ja uvijek smišljam priče, koje 
moram da ispripovjedim. Osim toga . . . prošle 
godine, kad je otac umro i kad sam bila kod 
kuće, znala sam, da bi se ti zgrozio, kad bih ti 
kazala, da sam u drugom stanju. Ti bi se zbilja 
bio zgrozio, je li? . . . Kad sam jednom ove zime 
bila u sasvim očajnom položaju, kanila sam da 
ti pišem i da te zamolim za pomoć. Ali znala 
sam ... da ste se ti i Roza upravo bili razišli . . . 
pa nisam htjela, da te još više žalostim. Ja sam 
tebe, Torkilde, uvijek voljela ... na svoj način.« 

»Ah, Doris, zašto nisi pisala? Morala si pisati!« 

Ona potrese glavom u jastucima. 

»Ne ... I onda je došao Jens, baš u pravi čas.« 
Ona se nasmija. »Da sam učinila, kako treba, i 
bacila se u more . , . uvjerena sam, da bi Jens 
nekakvom tajanstvenom dalekovidnošću to sa- 
znao i našao se u pravi čas na mjestu, da. me iz- 
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vuče . . . Znaš li, da imam dijete?« upita ona od- 
jednom sasvim promijenjenim glasom. 

»Da, Lihme mi je kazao.« 

»Ali dijete nije njegovo,« reče Doris naglo. 
Torkild opet osjeti onu čudnovatu bol ... ni na 
čas nije on mogao pomisliti, da bi Jens Lihme bio 
otac. »Mogens mu je otac,« reče ona tvrdo. »Ali 
on nema ni pojma o tome. A ti ćeš mi se zakleti, 
da mu ne ćeš reći ni riječi, ako ga vidiš ... I da 
ga ne ćeš posjetiti. On ne smije da vidi dijete, 
pa sve da na koljenima puzeći dođe i moli. I da 
nisi od njega ništa primio za dijete! Hoćeš li mi 
to obećati?« 

»Hoću.« 

»On naime vrlo dobro zna,« nasmija se po- 
tiho Doris, »i da ja imam od njega dijete i da 
ležim ovdje na umoru. Bio je na vratima i Jens 
ga je otjerao. Pisao mi je očajničke listove... 
a ja sam mu odgovorila, da mi je odlično, da sam 
vesela, zadovoljna i da se nadam, da je i njemu 
i Lizi i mališima također dobro.« Odjednom se 
zvuk njenog glasa promijenio: »Zar nije grozota 
nad grozotama, da dvoje ljudi, kao> što smo Mo- 
gens i ja, rađaju na svijet dijete? Ta mi smo 
c boje otišli k vragu... I Mogens ima tuberku- 
lozu; ne će dugo potrajati, pa će cvrknuti. Bra- 
tić i sestrična ... fuj . . . ta to je najpodliji slu- 
čaj, za koji sam ikada čula! Bože veliki, što li 
će biti, Torkilde, od takvog djeteta! ... A ja 
svoga mališa upravo ludo' volim. Vjeruj mi, 
zlatan je... prava slika zdravlja, obao, puna- 
čak, veseo, ružičast. Spava, veii gospođa Jesper- 
sen, po čitavu noć, a proždrljiv je kao< lavić. Sada 
teži jedanaest funti... a kad se rodio, težio je 
ravno šest. Kad pomislim, što li će od njega biti, 
čini mi se, da mi srce staje. Hoćeš li uzeti ma- 
loga k sebi, Torkilde?« 

»Hoću, Doris, uzet ću ga.« 

»Ali moraš ga zadržati kod sebe... čuješ li? 
Ne smiješ ga dati tuđim ljudima ... pa sve da su 
ne znam kako dobri i prijazni ljudi. Moraš ga 
sam uzgajati, odgojiti ga u svojoj kući, moraš 
pokušati, da mu budeš otac.« 

»Učinit ću sve, Doris. Pokušat ću da djetetu 
nadoknadim ono, što sam . . . tebi . . . uskratio.« 

»Šta misliš, hoće li se izgladiti to između Rože 
i tebe? Bila bih mirna, kad bih znala, da će moj 
dječačić biti u Rozinim rukama.« 

»Ne znam. Sumnjam.« Smione nade i sanje 
prošlih mjeseci kao da su u Torkildovoj duši iz- 
blijedjele i nestale pred ovom žalosti i očaja- 
njem. 

»Nek te savjest ne grize radi mene, Torkilde,« 
reče Doris blago'. »Gospode Bože, ta ti i nisi mo- 
gao na mene da pažiš. To bi bio zadatak, koji 
bi prelazio tvoje sposobnosti . . . rekla bih go- 
tovo: i tvoj razum. Sjećaš li se onog vremena, 
kad smo stanovali kod oca u Frederikshaldu . . . 
ti si onda vrlo marljivo nastojao da me odgojiš 
. . . a nemaš ni pojma, kako sam te ja vukla za 
nos i varala . . . mogu ti reći, da sam već onda 
bila prilično gnjila. Ah da, još i prije... već 


onda, kad smo stanovali u Terezijinoj ulici. Ti 
si najradije boravio gore kod Wegnerovih ... ti 
i majka; a niste ni slutili, tko je moja najveća 
prijateljica. Bila je to Olga Paulsen, sestra signo- 
rina. Kad bih ja rekla, da idem k Dagny po škol- 
ske zadaće, onda sam redovito išla k Paulseno- 
vima . . . i najveća mi je zabava bila da nađem 
signoru ili neke njene prijateljice pa da slušam, 
što razgovaraju. Olga je već bila počela . . . prije 
nego smo se mi odselili, i ja sam je o svemu i 
svačemu ispitivala. Jednom je bio tamo neki stari 
njemački agent Heinrichs . . . Olga i ja srele smo 
ga jedne večeri na šetnji. Počeo me je napasto- 
vati, ali sam se ja prestrašila . . . tako mi se zga- 
dio, da me je taj doživljaj za duže vrijeme vra- 
tio na put kreposti. Ali upravo misao na ono 
strašno dražila me je i uzbuđivala ... ja sam ne- 
prestano težila za najgroznijim . . . kao da sam 
htjela ispitati, ne će li jednom biti pregrozno . . . 
tako da će mi se duša rastaviti od tijela.« 

»Doris, Doris,« Torkild joj je gladio ko-su i 
lice, »ne smiješ tako mnogo da govoriš.« 

»Ah što . . . nemam ja više što da štedim. Hoću 
da znaš, kakav te posao čeka, ako hoćeš da od- 
gojiš moje dijete. Moraš da znaš, kakva je Iva- 
rova majka.« 

Torkild se prigne i poljubi sestru. 

»Tebe je, Doris, život namučio. Ja ću poku- 
šati, da tvome djetetu pružim ugodno, bez- 
brižno i lijepo djetinjstvo... mirno i zdravo.« 

»D£, to je najvažnije,« reče ona tiho. »Sjećam 
se onog vremena, kad smo stanovali u Tereziji- 
noj ulici . . . popodneva, kad sam sama lutala po 
našim mračnim polupraznim sobama . . . Sama 
kao duh. Ti si bio vani, a majka je ležala na kre- 
vetu u našoj sobi ili prevrtala štogod u kuhinji. 
Sjeti se, da prema meni nikada nije bila ona- 
kva, kakva je bila prema tebi . . . nikad nije sa 
mnom progovorila ni riječi, vukla se naokolo i 
gledala me ispod oka, kao da se boji... A ja 
sam stajala na prozoru i zurila u nečistu ulicu i 
u gadne sive kamene kuće na drugoj strani. I 
takav, kao ta ulica i te kuće, činio mi se čitav 
svijet, svi su mi ljudi izgledali bijedni, umorni 
i neveseli. 

Osjećala sam, kao da ću čitav život ostati za- 
tvorena u tim sobama, u toj samoći. To je bilo 
jedino realno u mom životu. 

(Nastavit će se.) 


O Živjela konkurencija! 

BUDILICE 

38-50 

K° Dinara 

Ir a uz 3-godištije jamstvo džepni satovi, željezni- 

čarski Roskopf. Nikelanker stroj Din 55*— te raz- 
nog dragocjenog nakita i ostalih satova uz naj- 
niže cijene. 

POPRAVCI UZ NAJNIŽE DOKAZANE CIJENE: 
1 staklo na džepni sat šlifano Din 2‘— 

1 kazalo na džepni sat .... 3*— 

Čišćenje džepnog sata . . . , 20*— 

Veći popravci na džepnom satu od Din 30 dalje 
Za sve popravke jamčim 3 godine. 

Roba se šalje uz pouzeće. Tražite besplatne cjenike 1 

RUDOLF HRNČIĆ, ZAGREB, Vlaška ulica br. 13 
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NAPISAO 

STJEPAN UPBAN 


ZA SVOJU NAUKU 


Sve do pred nekoliko decenija 
nije se ništa znalo o imunitetu. 
Doduše niti danas još pitanje 
imuniteta nije riješeno: još se 
na pr. ne zna, zašto neko dijete 
siromašnih roditelj#, koje se sla- 
bo hrani i živi u nehigijenskom 
stanu, ne dobije tuberkulozu, a 
drugo dijete, koje živi u najpo- 
voljnijim prilikama i koje je za- 
štićeno svim sredstvima moderne 
higijene, podlegne toj bolesti. 

Ali koncem prošloga stoljeća 
našao se jedan učenjak, koji je 
objavio cijelom svijetu, da je na- 
šao pravi uzrok imuniteta. To je 
bio fantastični ruski sveznadar — 
Mečnikov. On je našao naj- 
prije u krvi morskih zvijezda, a 
kasnije u svih drugih životinja, 
pa i samoga čovjeka, bezbojna 
zrnca okruglog i promjenljivog 
oblika, koja mogu da smrtono- 
sne bakterije progutaju i unište. 
»To je razlog imunitetu,« vikao 
je on, »što u našem tijelu sitna 
zrnca, dobri fagociti, vode borbu 
protiv smrtonosnih bakterija!« 

Mnogi su prihvatili njegovu 
nauku. Među njima je -bio i sam 
stari Pasteur. Ali mnogi nijesu 
prihvatili tu nauku O' imunitetu, 
a to su bili većinom učenici veli- 
kog njemačkog majstora Rober- 
ta Kocha. Ta njima je uspjelo 
dokazati, da se iz krvi kunića, 
kojii su preboljeli cijepljenu im 
difteriju, može dobiti takav se- 
rum, koji ozdravi j uje druge ku- 
niće, kojima je ucijepljena difte- 
rija. Oni su imali u rukama doka- 
ze, da su krv i antitoksini uzrok 
imuniteta. 

»Ne može biti, da ovi Nijemci 
/imadu pravo,« govorio je Mečni- 
kov svojim asistentima i asisten- 
ticama u Parizu. »Mi moramo 
dokazati, da samo fagociti čine 


tijelo imunim, a krv to nipošto 
ne može.« Mečnikov je zamislio 
(Strahoviti eksperiment, da doka- 
že svoju tezu. Taj je svoj ekspe- 
rimenat izvodio na sebi, svojim 
asistentima i zamorcima. Ekspe- 
rimenat su izvodili sa naj ubitač- 
nijom od svih bakterija, s uzroč- 
nikom kolere. Mečnikov i nje- 



MEČNIKOV 


govi asistenti, a tome se eksperi- 
mentu podvrgla i jedna asisten- 
tica, progutali su strahovitu ko- 
ličinu ubitačnih bacila kolere. On 
je sam progutao najveću koli- 
činu, da time dokažu ispravnost 
nauke o fagoeitima. 

Kad je Pettenkofer gutao ba- 
cile kolere, htio je dokazati, da 
mu oni ne će ništa, jer bacili 
uopće ne mogu uzrokovati nika- 
kve bolesti. Ali ovi su vrlo dobro 
znali, da im jedan jedini bacil 
može donijeti strahovitu smrt, 


ako fagociti u njihovu tijelu ne 
učine svoju dužnost. Ali oni su 
se pouzdavali u fagocite i svoga 
učitelja, koga su štovali nada 
sve. Jedan od njih je ipak skupo 
platio takav lakoumni e'ksperi- 
menat. To je bio dr Jaquille. On 
je zaista dobio koleru i od nje 
umro. Njegovi fagociti nijesu 
htjeli, da se upuste u borbu 
s onim svinutim sitnim štapićima, 
koje je lakoumni mladi čovjek 
posla-o svojim fagoeitima, da se 
igraju s njima rata. 

Iza smrti Jaquilleove bio je 
Mečnikov strahovito potresen. 
Plakao je kao dijete, nije mogao 
ni spavati ni jesti. Htio je da po- 
čini u besanim noćima samouboj- 
stvo, ali ga je spasila njegova 
žena. Ipak je htio svoj eksperi- 
ment da izvede do kraja. Jedan 
je umro-, ali drugima svima nije 
bilo ništa. Sad treba dokazati, da 
su to učinili fagociti, a ne krv. 
Zato je svakome pokusnome ku- 
niću-čovjeku oduzeo nešto krvi 
i uštrcao je zamorcima. Ako krv 
.imunizira, morali bi zamorci biti 
iza ove injekcije ljudske krvi 
imuni protiv kolere. Zamorci su 
svi od reda crknuti. Sada je imao 
stari zanešenjak novi dokaz za 
svoju nauku, makar je taj dokaz 
stajao jedan ljudski život. 

Domaćice ! 

Kad pripremaš za krst, kad 
imaš svatove, kad pozivaš 
prijatelje ili uopće kad spre- 
maš gozbu, pamti, da ćeš 
goste zadovoljiti samo onda, 
ako ih među ostalim podvo- 
riš i izvrsnim „Pekatetama" 
ili „ Jajninama“ (makaroni, špa- 
geti, zakuhe). Pouzdano pra- 
ve samo su u paketima po 
V 4 kg i V, kg. 


NEUGLAĐENA KOSA 

Bez njege kose nema uglađene kose, uzalud sva- 
ko češljanje, kovrčanje uvojka i pomada, za dan 
dva evo opet raskuštrane glave, divlja kosa bez 
njege, ne da se odmah ugladiti trajno već samo 
privremeno. Stoga se preporuča svakome za nje- 
gu kose, da upotrebljava samo iskušano sredstvo, 
a to jest Biljevna iscrpina od kopriva. Cijena boce Din 20— 
Za njegu kose valja samo prokušane proizvode upotrijebiti, a takove pru- 
ža god. 1599. u Opatovini osnovana stara 
KAPTOLSKA LJEKARNA JSV. MARIJE 
Vlasnik Vlatko Bartulić, Zagreb 
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UMJETNOST FRANJE KRSINIĆA 

NAPIŠAO DR ANTE PADOVAN 

Franjo Kršinić je jedan od najjačih kipara 
naše mlađe generacije. Kipar, koji je u raz- 
mjerno kratko vrijeme osvojio simpatije svih 
ljubitelja likovne umjetnosti. Rođeni talenat 
uspio je, da nakon solidnog studija u Pragu kod 
glasovitoga umjetnika Šturse te nakon boravka 
u Parizu i Munchenu prodre duboko u tajne 
skulpture i da nađe načina, kako- će izraziti ono, 
što vidi i osjeća. Dok je u mnogima drugima 
umjetnicima, koji su studirali u inozemstvu, ve- 
lika raznolikost modernih struja uzbibala neki 
nemir, neko traženje svoje ličnosti svakojakim 
eksperimentiranjem, kako bi našli uravnoteže- 
nost osjećaja i vanjske projekcije, dotle je Krši- 
nić brzo našao svoj izraz, našao je stalan put i 
neko smirenje, koje ne znači vještačku spokoj - 
nost, šablonsku produkciju i jednostavno umna- 
žanje djela na bazi stečene rutine, nego sređen 
umjetnički život i duboku svijest o: što i kako. 

Kao većina naših umjetnika i on je tražio uzore 
u priznatim stranim veličinama, ali to ne može 
da smanji njegovu vrijednost. Jer na koncu 
umjetnost ima neka zajednička obilježja, ima 
jednu stalnu osnovku, bez koje ne -može posto- 
jati. Mjera, harmonija i ritam mora se poštivati, 
pa bilo ikakva se tehnika upotrijebila, bilo kakvi 
se momenti isticali. A to je kod Kršinića sve u 
punoj mjeri ispunjeno. 

Njegovi uzori svijetlili su mu kao putokaz, 
kojim treba da krene. Mora se priznati, da je u 
izboru bio sretne ruke. Opće priznata češka ve- 
ličina Štursa, istaknuti učenik Rodina Bourdelle, 
meki, lirski Maillol i ponešto Meštrović su uzori 
vrlo- sretno odabrani. Sjaj i veličina njihova ni- 
jesu uspjeli da zasjene Kršinića, jer je on znao svakoj statui da 
udahne dio svoje vlastitu duševnosti i time se oslobodio svakog 
epigonstva i pokazao svoja umjetnička htijenja Kršinić je isto tako 
jak, kada u mramoru zamišljenu skulpturu oslobađa suvišnog mate- 
rijala i kada je iz jezgre izgra- 
đuje u zraku proiciranu nasla- 
gama plastelina. Isto je tako jak, 
kada poput B o u r d e 1 1 a izbilja 
širinu i gipkost, kao kad poput 
M a i 1 1 o 1 a iznosi prekrasne u 
sebi zatvorene oblike, oble, 
bez puno pojedinosti, punane i 
povezane. S punom lakoćom po- 
vezuje haljine uz podnožje, kao 
što određuje mehanički logično 
i uvjerljivo uporište. Velika od- 
lika je Kršinićeva, što svoje ki- 
pove produhovljuje, daje im ži- 
vota i pokreta, koji proizlazi iz 
nutarnjeg duševnog sadržaja. Ali 
on pokrete ne tjera do krajnih 
granica, nego ih moderira i 
usklađuje sa bogatim, ali uvjer- 
ljivo reguliranim treperenjima 
duše. Time mu je omogućeno, da 
Kršinić: portret j. kliakovića postane pjesnik oblika, iz kojega 


Kršinić: DIMITRIJE DEMETAR 
Dolje : 

Kršinić: GLAVA DJEVOJKE 

vibrira nježna lirika i suptilna 
muzikalnost. (»Glava djevojke« 
naslovna slika ovoga broja »Obi- 
telji«.) Da to postigne, podvrgao 
je materijal potpuno svojoj vo- 
lji. On ga svija i mekšava, bron- 

( Svršetak na str. 779.) 


on zagreba no mjese 



HAROLD LLOYD 
U EVROPI 


Slavni američki filmski glumac, 
koji je po svem svijetu poznati 
svojim ulogama u nebrojenim ko- 
mičnim filmovima, došao je na 
dulji boravak u Evropu te se mo- 
mentano zadržava u Berlinu. Po- 
sjetit će i druge velike evropske 
gradove, a to će mnogo prido- 
nijeti reklami njegovih filmova. 


Dolje : 

SUDAR A'UTOMOBILA 1 
S EKSPRESNIM 
VLAKOM 

Nesreća, koju nam tako zorno 
prikazuje slika i u kojoj je loko- 
motiva ekspresnoga vlaka naletila 
na auto i zdrobila ga, desila se 
nedavno kod grada Newburgha 
blizu Njujorka u Americi 


Kako je čovjek od prirode nemiran i po- 
duzetan duh, već davno je pomišljao na to, 
da se poput ptice vine sa zemlje uvis. Dok 
nije mogao drugo, zadovoljavao se sluša- 
njem pjesama i priča, koje su pjesnici ki- 
tili o fantastičnim izletima u carstvo oblaka 
i orlova. Takvih priča bilo je minogo od naj- 
starijih vremena, pa sve do Julesa Vernea, 
za koga .su također ljudi mislili, da u svojim 
čudnim knjigama ipiše nemoguće stvari. Ali 
Verneova djela nijesu bila samo plod ne- 
obuzdane mašte, već umnog mozganja, koja 
se danas ispunjuju. Avion njegova Robiura 
Osvajača, podmornica »Nautilus« njegova 
kapetana Nema sagrađeni su još bolje i 
smjelije, nego li je Verne predviđao. Sad bi 
dakle bio na redu da se ostvari njegov put 
na Mjesec. I zbilja, ljudi su se i time stali 
baviti; jer hoće svakako da naprave izlet u 
svemir, pa kud će prije nego do Mjeseca, 
koji nam je najbliži. On je naime udaljen 
od Zemlje samo 384.000 kilometara. (To 
znači, da bi dobrim dalekozorom mogli na 
njemu vidjeti na pr. slonove, narav/no kad 
bi ih bilo.) Prema ostalim nebeskim tjele- 
sima ta je udaljenost sitnica. Ta vlakom bi 
se do Mjeseca stiglo za ciglih 266 dana! 

Kako dakle ljudi zamišljaju taj put na 
Mjesec? Običnim avionom dakako ne. Isti- 
na, otkad se profesor Piccard digao u ba- 
lonu iznad 16.000 metara visine u t. zv. 
»stratosferu«, ukazale su se nove moguć- 
nosti za aeroplane. Kako je naime u tim vi- 
sinama zrak mnogo rjeđi, bio bi i otpor, 
što ga zrak pruža avionu, mnogo manji, pa 
bi avion, koji u visini od 100 metara leti 
brzinom od 250 km na sat, u visini od 12.000 
metara letio do 500 km na sat. To je već 
lijepa brzina, kojom bi za nekih 13 sati 
stigli iz Zagreba u Ameriku. I sada učenjaci 
snuju, da u tim visinama urede posebne 
hiper-brze pruge posebno građenih aviona. 

No za put na Mjesec nije ni to dosta. 
Treba naime stvoriti aparat, koji će moći 
da izleti, da se otme teži Zemlje, koja sve 
vuče k sebi. Zato su učenjaci izumili »ra- 
ketni«, t. j. golemi zašiljeni valjak od ko- 
vine, u koji bi stali, putnici i strojevi. Takva 
se »raketa« ne bi kretala pomoću motora 
ni vijka kao avioni, već bi iz svojeg straž- 
njeg dijela izbacivala neprestano posebne 
rakete, koje bi eksplodirale, pa bi udarci tih 
eksplozija gurali »raketu« silnom brzinom 
dalje. Time je uklonjena jedna velika za- 


preka, jer kad se na pr. tane ispali iz topa 
uvis, brzina, koju mu je hitac dao, traje sa- 
mo neko vrijeme — tane leti sve polaga- 
nije, konačno stane padati natrag. Raketa 
bi međutim svaki čas davala samoj sebi nove 
udarce, koji bi je tjerali novom snagom 
dalje. Tim bi se načinom lako postigla brzina 
od 4000 do 5000 km na sat! Zamislite: to 
nije štamparska pogreška: pet tisuća kilo- 
metara, petsto tisuća metara na sat! Da čo- 
vjeku pamet stane! Čini nam se nemoguće, 
kao što se negda činilo nemoguće, da će se 
bježati sto kilometara na sat. Ali doći će i 
to bez sumnje, ne baš sutra, jer još treba 
ukloniti ili izbjeći mnoge zapreke. Ali uče- 
njaci ne sumnjaju u to i vele: doskora će 
između Mjeseca i Zemlje saobraćati omni- 
bus-raketa, a put će trajati po prilici 48 sati 
i 42 minute! 

A imi pitamo: kad ibi baš čovjek stigao na 
Mjesec, što bi tamo vidio? Astronomi od- 
govaraju: našao bi se u golemoj pustari iz- 
drtih hridina i kamenja bez ikakva života. 




SLIKA IZ NEDAVNIH PO 
Jesen je doba poplava u krajevima, koji obiluju 
poplave stradala mnogo Nizozemska, zemlja br 

KOLIKO LJUDI : 

Godišnja statistika Društva naroda za g. 
1931. /32. daje ukupni broj stanovnika svi- 
jeta, koji iznosi 2 mijarde 12 milijuna i 
800.000 ljudi. Ta brojka -odgovara stanju 
prvog siječnja g. 1932. Ako te brojke uspo- 
redimo po brojkama lanjske godine, mo- 
ramo priznati, da su narasle za 20 milijuna. 
Razdioba ljudi po kontinentima je ovakva: 
Azija ima više od polovice svega stanovni- 
mštva na Zemlji t. j. 1.130,000.000. Na drugo 
mjesto dolazi Evropa, koja je ove godine 
prešla polovicu miljarde, ove godine naime 
broji 506 milijuna stanovnika. Od lani je 
narasla za 8 milijuna. U Americi živi pri- 
bližno za polovicu toliko ljudi, koliko ih 
ima u Evropi t. j. 252 milijuna; od tih ih je 
134 milijuna u sjevernoj Americi, 83 mili- 
juna u južnoj, a 35 milijuna u srednjoj. Sta- 



ZA U 48 SATI 

Na mjesecu nema ni zraka ni vode, prema 
tome ništa živo ne može .uspijevati. Nika- 
kav se zvuk me može čuti, jer nema zraka, 
da ga prenosi, isto tako najdalja brda iz- 
gledaju ma dohvat ruke, jer nema zračne 
perspektive. Opet radi nestaške zraka čo- 
vjek bi bio laganiji 6 puta nego li na Zemlji 
i morao bi navući olovne cipele, da ne od- 
leti. A i tako bi mu svaki korak bio kao u 
diva. Nema oblaka ni atmosfere, pa sunce 
nemilo pali, a zore i sutona nema, već dan 
traje 13 naših dana, a onda prođe nepo- 
sredno iu noć, i obratno. -Danju toplina iz- 
nosi 125 stupanja, a noću pada na — 60 stu- 
panja ispod ništice. Mjesto našeg lijepog 
plavog »nebeskog svoda« zijeva sve oko 
Mjeseca crna praznina, u kojoj plamte go- 
lema svijetla — zvijezde, koje su nama ona- 
ko sićušne . . . 

Bi li se dakle uopće isplatio izlet do Mje- 
seca? Nema U pravo naš komotni zagre- 
bački purger, koji u nedjelju popodne ide 
radije u Šestine — pješke? V. R. 



LAVA U NIZOZEMSKOJ 
ekama, pa je tako nedavno od takve jesenske 
lih velikih kanala i umjetno isušenih područja 

MA 1VTA ZEMLJI ? 

novništvo Afrike računa se na 142 milijuna, 
no ta brojka nije najpouzdanija. Australija 
ima 10 milijuna, to znači da je napredovala. 

U Evropi najveći prirast u stanovništvu 
imaju Rusija, Poljska i Španjolska. Rusija 
se povećala za 3, Poljska skoro za 2, a Špa- 
njolska za 1 milijun. Engleska i Njemačka 
nisu napredovale. Francuska je napredo- 
vala za pola milijuna ljudi. Znatno je na- 
zadovala Irska i Škotska, pa i Italija. — U 
Americi su se najviše povećale Sjed. Amer. 
Države, Kanada i Brazilija; Argentina po- 
lako napreduje, a Peru, Paraguay, Panama, 
San Salvador i Guatemala znatno nazaduju. 
Britska Indija narasla je za 4 milijuna (sada 
iznosi 352 milijuna), Japan je skočio od 64 
na 65 milijuna, a Kina danas broji 455 mili- 
juna stanovnika. 



KRVAVI NEMIRI U GRADU, KOJEMU JE POVJERENO 
ČUVANJE SVJETSKOGA MIRA 
UžŠvicarskoin gradu Ženevi, sjedištu Društva Naroda, došlo je u prvoj polovici studenoga 
do socijalističkih nemira, kod kojih je 14 osoba poginulo, a oko 60 je ranjeno 

ŽENE TJ AVIJATICI 



Suvremeni život mnogo je toga naglavce preokrenuo, pa je i življenje 
žene iz temelja kušao da preudesi te da joj dade zadaće, koje bi bile daleko 
od prvotnog njezinog poslanja: materinstva i gazdinstva. Jedan od doista 
čudnih zvanja, u ikoje se i moderna žena upušta, jest avijatička služba. 
No u toj službi nastojale su već davno žene da se istaknu i da ne zaostanu 
za muškarcima. Već prije rata letjela je Američanka Harriertt Quimby 
(godine 1912.) m Dovera u Englesku do rta Gris-Nez, koji se nalazi na 
francuskoj obali. Taj jednosatni let bio je u ono doba pravi rekord. Mo- 
žemo zamisliti, kakav je bio utisak tog uspjelog leta, -koji je postigla jedna 
žena, u avijatičkim krugovima... Ta je ista žena još prije u Meksiku 
postigla više rekorda za let u visinu te su je ibili proglasili za najbolju 
avijatičar.ku novoga svijeta. Tada je imala tek 23 godine. 

No ona si ipak nije mogla prisvojiti slavu, da je -bila prva žena, koja 
je letjela. Jer prva žena, koja je došla na glas kao sposobna pilotkinjia, 
bila je Francuskinja de la Roche. To je bilo godine 1910. De la Roche bila 
je po zvanju glumica. Kad se jednoga dana vraćala kući s banketa, ugle- 
dala je na polju vježbanje avijatičara; to ju je tako zanijelo, da je stuipila 
u avijatičku školu. Napravila je više letova u visinu i u daljinu. Za vri- 
jeme svjetskog rata je mirovala. No godine 1919. iznova se bacila na taj 
sport i iza nekoliko mjeseci nastradala... Ali nije ona najprva žena, koja 
je našla smrt prigodom leta. Taj »rekord« odnijela je Američanka Jean 
Moore, koja je nastradala godine 1911. 

Druga žena, koja je dobila pilotske svjedodžbe (iza de la Roche), bila 
je Belgijka Helena Dutrieu, poznata sa svojim uzletima u visine. Za njom 
je slijedila Španjolka Carmen Dalmedor, koja je dobila zlatnu kolajnu za 
visinski rekord od 1020 metara. Među predratnim pilo tkinj ama poznata je 
i jedna crnkinja Bess-ie Colman. 

Ko danas znade za te smjele predratne žene? Rat je ime prvih žena, 
koje su letjele, skoro izbrisao iz javnosti. No god. 1921. Adriana Roland 
započela je opet s tim sportom. Preletjela 
je u svom malom aparatu gorje Kordiljere. 

Naredne godine postavila je ženski rekord 
u tome, da je napravila 224 loopinga jedan 
za drugim. 

Međutim je Lindbergh preletio Atlantski 
ocean i oduševljenje žena za zračni sport 
znatno se povećalo. U Americi, je nedavno 
bilo 554 pilotkinje. Po uspjehu Amelije Ear- 
hart, koja je prva žena, što je preletjela 
Atlantski ocean, taj se broj skoro podvo- 
stručio. U Engleskoj lete 63 žene, a u Italiji 
40 žena. Žena pilotkinja ima i u Njemačkoj, 

Skandinaviji, Španjolskoj, Rusiji i t. d. U 
Rusiji žene pilotkinje imaju sanitetsku slu- 
žbu te se njihov let ne uzima kao slava, 
nego kao dobro djelo. Avijatička statistika 
broji preko 1000 žena, koje lete, a njihov 
broj s dana u dan neprestano raste . . . 


Desno : 


KOMPONIST OSKAR S T R A U S S, FILM- 
SKI REŽISER ERNST LUBITSCH I 
FILMSKI GLUMAC HAROLD LLOYD 
Lubitsch je nakon 5 godina izbivanja doputovao na 
neko vrijeme iz Amerike u Evropu 



NA ZELENOM OTOKU Piše 2>r Josip Andrić 

( Nastavak ) 


Prešli smo po Kraljevu mostu, jednom od naj- 
ljepših između deset dublinskih mostova, što su 
se poredali u razmaku od koja 4 km između 
prvog i posljednjeg, preko rijeke Liffey na sje- 
vernu stranu Duiblina. Našli smo se među raznim 
vojničkim zgradama, koje se protežu sve do 
samog impozantnog portala na glavnom ulazu 
u Phoenix Park. 

Od ulaza se pružio pogled na široku, preko 
4 km dugu, ravnu glavnu aleju parka, koja se 
izdiže u laganom usponu. Desno je odmah pučko 
šetalište, iza njega zoološki vrt, a lijevo s-u 
športska igrališta. Phoenix Parku je ime nastalo 
od irskog naziva Fionn-uisge, a to znači izvor 
bistre vode, nema dakle s feniks-pticom ništa za- 
jedničko, iako se usred glavne aleje podrug kilo- 
metra od ulaza nalazi Phoenix Monument s likom 
legendarne feniks -ptice, koja se rađa iz plamena. 
Taj spomenik je podigao god. 1747. Lord Che- 
sterfield, koji je to pošumljeno zemljište pre- 
tvorio u javni park. Prije Henrika VIII. bilo je 
to crkveno zemljište, koje je za reformacije bilo 
konfiscirano te je kao krunska zemlja pripalo 
engleskim veleposjednicima. G. 1662. je vojvoda 
Ormondski dao tu načiniti prvi park, koji je slu- 
žio velikašima za športske igre. 

Cijeli park obuhvata oko 1330 jutara, a opseg 
mu unaokolo iznosi preko 11 km. Veći je od pa- 
riške Bolonjske šume, od londonskog Richmond 
parka, dvostruko veći od popularnog london- 
skog Hyde Parka, a da ni ne spominjemo bečki 
Prater, prašku Letnu, varšavsku Lazienku i dru- 
ge velike evropske parkove. Od Phoenix Parka 
je na cijelom svijetu veći samo jedan park u Sje- 
vernoj Americi. Publici je u <Phoenix Parku pri- 
stupačno oko 1000 jutara, a od ostaloga pripada 
oko 120 jutara zgradi generalnoga guvernera 
sagrađenoj god. 1751., oko 100 jutara irskoj 
vojničkoj školi, zatim se u Phoenix Parku na- 
laze još zgrade irskog vojnog ministra, ameri- 
čkog poslanstva i papinske nuncijature. 

»Irska je jedna između rijetkih zemalja, koja 
ima papinskog nuncija svoje narodnosti,« po- 
nosno će moj pratilac, kad mi je spomenuo pa- 
pinsku nuncijaturu. »Jest, naš nuncij Paschal 
Robinson, franjevac, rodom je Irac iz dublin- 
skoga predgrađa Rathminesa.« 

»Zaista tim je Sveta Stolica pokazala veliko 
povjerenje i posebno odlikovanje Irskoj. A to 
ujedno' znači, da <i irska vlada ne gleda u papin- 
skom nunciju zastupnika neke strane vlasti, nego 
da stoji na stanovištu, da su interesi katoličke 
Crkve i Irske u najužoj vezi.« 

Uto smo se bili približili konjaničkom spome- 
niku Lorda Gougha, britanskog vojskovođe i 
osvajača u Aziji, koji se rodio u Irskoj, a umro 
u Dublinu g. 1869. Spomenik, djelo kipara Fo- 
leya, podignut mu je g. 1880. u glavnoj aleji 
Phoenix Parka otprilike po kilometra od ulaza, 
Odatle zakrenusmo na lijevu stranu te stadosmo 
pred 46 metara visokim masivnim obeliskom, 


podignutim g. 1818. u čast Lorda Wellingtona, 
pobjednika nad 1 Napoleonom. Na podnožju oblo- 
ženom brončanim ’basreliefima uklesane su sve 
pobjede tog velikog vojskovođe, koji je u sa- 
vezu s njemačkim vojskovođom Blucherom god. 
1815. pobjedom kod Waterloa učinio kraj pu- 
stolovnoj napoleonskoj eri evropske povijesti. 

»I taj vojskovođa, kojemu je podlegao Na- 
poleon, najgenijalniji vojskovođa novoga vijeka, 
rodom je iz Irske, i to baš iz Duiblina,« govori 
mi moj pratilac. »Pofekavši iz Irske imao je on 
da izvrši još i posebni politički zadatak prema 
svojoj domovini: on je g. 1829. bio predsjednik 
engleske vlade, kad je pod vodstvom O’Connel- 
lovim izvojštena katolička emancipacija, od koje 
zapravo počinje pobjedonosni pohod irske borbe 
za slobodu.« 

Stupajući po tratini prema poljani »Fifteen 
Acres« (Petnaest Akra) nekoliko' puta sam se 
osvrnuo prema impozantnom Wellingtonovu obe- 
lisku, koji podignut na uspomenu, kako je je- 
dan Dublinac oslobodio Englesku od njena naj- 
opasnijeg takmaca u Evropi, ujedno potsjeća na 
doba, kad je u Irskoj sve više jačao utjecaj 
O’Connella, koji je s irskim pitanjem skoro pola 
stoljeća tresao temelje engleske politike. 

Prevalivši jednu uvalu, kroz koju vodi cesta, 
približavali smo se širokoj poljani, prema kojoj 
su grnule crne rijeke ljudstva sa sviju strana. 
Sunce je bilo već zašlo, ali večer, koja na ovom 
dalekom sjeveru u ovo ljetno doba silno pola- 
gano — sve do jedanaestog noćnog sata — spu- 
šta svoja krila, još se nije bila dotakla okolnih 
brežuljaka. Cijeli taj brežuljcima i šumama 
obrubljeni prostrani kraj, koji se prema jugu i 
zapadu gubi u veliku daljinu, tonuo je u nekoj 
svečanoj atmosferi. I pred 1 nama i za nama tekla 
je bujica golemoga mnoštva muškaraca i slije- 
vala se s ostalim tokovima ljudstva prema bije- 
lome polukrugu na širokoj ravnini te poljane. 

»Irska slavi dan svojih muževa,« pokaže moj 
pratilac na veličajni prizor, koji nam se tu pru- 
žio, »kao što će na ovom istome mjestu sutra 
slaviti dan irskih žena, a prekosutra dan irske 
djece. Smotra svega, što Irska među sinovima 
svojim najbolje ima, odigrava se na ovoj poljani 
pred očima cijeloga svijeta. Ovo je ona Irska, 
koja se prije sto godina ovako kupila oko O’Con- 
nella i prozvala ga svojim osloboditeljem, ona 
Irska, koju je Engleska prošloga stoljeća poput 
kakvog smeća izvozila iz ove rođene naše zemlje 
tamo preko oceana . . .« 

Kod pogleda na ono dvjesta tisuća Iraca, što 
prekriše poljanu »Fifteen Acres«, preletio mi je 
glavom taj izvoz Irske u Ameriku. Kad se Irska 
nikako nije dala do kraja upokoriti i asimilirati 
engleskim težnjama, stala je Engleska Irce na 
svoj trošak eksportirati: platila je za svakoga 
Irca, tko je htio iseliti u Ameriku, trošak pre- 
voza i još mu dala nekoliko dolara, da uzmogne 
započeti ondje život. Engleski veleposjednici, 
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Svojim susjedima pokažite „OBITELJ** 
i nagovorite ih, da se na nju pretplate! 


koji su živjeli većinom u Londonu te često svo- 
jih posjeda u Irskoj nisu ni vidjeli, držali su 
unosnijim na irskoj zemlji uzgajati stoku, pa je 
zato suvišne ljude trebalo izvesti. Štogod je plo- 
dnije zemlje u Irskoj, bilo je u vlasti tih engle- 
skih gospodara i većinom pretvoreno u pašnjake, 
a tek ondje, gdje je prevladavao kamen i mo- 
čvara, davana je Ircu zemlja u zakup: morao je 
platiti skupu zakupninu i takse za morsku travu, 
kojom je gnojio- zemlju. I dok siromašnom 
irskom seljaku od rada na takvoj zemlji nije 
ostajalo ni toliko, da može kako-tako preživjeti, 
engleski velikoposjednici su plivali u obilju, a 
dulblinski tvorničari alkoholnih pića mogli su od 
svog suviška, stečenog svojim unosnim mono- 
polom i osiguranog visokom trošarinom, davati 
za obnovu protestantskih katedrala. Siromaštvo 
Iraca bilo je toliko, te je g. 1882. jedan sudac, 
koji je vodio ovrhu jednom prilikom nad stoti- 
nom seljačkih obitelji, morao ustanoviti, da cijeli 
imetak te irske sirotinje nije vrijedio' više od tri 
funte (u sadašnjoj vrijednosti oko 700 dinara). 
Kasniji agrarni zakoni, a osobito nakon oslobo- 
đenja Irske, u mnogom su popravili položaj 
irskoga seljaka, ali siromaštvo, koje se kroz sto- 
ljeća uvriježilo i upravo umrtvilo gospodarsku 
stvaralačku snagu irskoga seljaka, ne da se tako 
lako izmijeniti na bolje. Irska, zemlja, za koju 
engleski narodnogospodarski učenjak Arthur 
Young tvrdi, da može hraniti 100 milijuna ljudi, 
još uvijek se bori s teškim prilikama, da prehrani 
i sadašnja svoja 4 milijuna. Tu treba sistemat- 
skom socijalno-gospodarskom politikom stubo- 
kom izmijeniti sva baštinjena zla stoljetnog tu- 
đinskog gospodstva, koje je baš na socijalno- 
gospodarskom polju stvorilo cijeli sistem, kako 
da Irske nestane. 

Irske međutim nije nestalo. U ovim licima, 
kojima sam se nekoliko kilometara izvan grada 
na toj poljani našao evo okružen, čitao sam izra- 
žaj stoljetnih patnja, koje ne ostadoše bez traga 
na cijeloj fizionomiji irskoga čovjeka. A kako 
su ta lica, dok se večer polako spuštala nad njih 
davajući im neki vizionarski odsjev, bila sva u 
zanosu uprta prema bijelom polukružnom kori- 
doru, odakle se megafonima širio i meni i mno- 
gima od njih nerazumljiv irski govor, da iza toga 
bude zamijenjen razumljivijim engleskim, činilo 
mi se, da su svi ti pogledi uprli u budućnost, koja 
tupim crtama njihova lica daje jači izražaj ži- 
votne energije i duševnog samopouzdanja. I kad 
je iz dvjesta tisuća usta kroz večernji sumrak 
uz čarobni odsjev od isto tolikog broja upaljenih 
svijeća, što ih je svatko držao u ruci, stala da se 
razlij eže himna: »Sveti Patriče, dragi Sveče na- 
šeg otoka, udijeli sladak smiješak nama bijednoj 
djeci!« — prostrujilo je i mene neko tako po- 
sebno osjećanje, kojemu je teško naći riječi. 
Kleknuo sam s njima, molio sam s njima i dao 
se nositi njihovom bujicom, kad je stala da se 
razilazi i razlijeva na sve strane. 


Na kraju kod glavne aleje Phoenix Parka sta- 
jalo je na stotine autobusa i automobila, da voze 
mali dio tog ogromnog mnoštva natrag u grad ili 
na druge razne irske strane. 

»Požurimo se, da uhvatimo' mjesta u kojem 
autobusu!« ponukao me je moj pratilac. 

Išao sam gotovo besvijesno uza nj: pod jakim 
proživljenim dojmovima dao sam se bez misli 
voditi, nositi. Pred jednim autobusom ugurasmo 
se u mnoštvo, koje je navalilo u nj. U onom sam 
se guranju najedamput našao odijeljen od svog 
pratioca potisnut daleko naprijed. A kad sam 
se uspeo u autobus, bio je on za čas pun puncat. 
Za moga pratioca nije bilo više mjesta. Bio bih 
izašao, da sam mogao, samo da ga ne moram 
ostaviti. Ali uto je autobus već kretao. Samo sam 
još mogao da mu domahnem rukom, i to je bio 
neočekivani rastanak od mog prvog dublinskog 
znanca, s kojim sam proveo nekoliko sati svoje 
prve dublinske večeri. Bez zahvale i bez dogo- 
vora, da li ćemo se još vidjeti, raznijela nais je 
bujica, koja je tolikom snagom bila zaplavila 
ovaj irski kraj, raznijela svakog na drugu stranu. 

Jurio sam stisnut u prepunom autobusu kroz 
divno irsko veće sjevernom stranom Dublina na- 
trag prema središtu grada, koji je sav plivao u 
čarobnome moru svijetla od električnih sijalica i 
reflektora. 

SLABO PAMĆENJE (Svršetak sa str. 766 ) 

Gospodin Minerval je pocrvenio. Gledajući u 
zemlju završi dubokim glasom: 

»Siromašni je advokat radom svojim zaslužio 
povjerenje. Postao je suradnik, a kasnije na- 
sljednik svoga tasta.« 

»A je li njegova žena ikad požalila, što je po- 
slušala svoje srce?« 

»Ja sam se trudio da je učinim sretnom...« 

Ona se digla i uzevši njegove ruke u svoje 
prekinula ga: 

»Zar vaš zet ne bi mogao da učini ono, što ste 
vi učinili? Zar mislite, da Žineta ne bi smjela 
poći putem svoje majke?« 

»Moj ponos mi je učinio da zaboravim na 
svoje podrijetlo: ja sam izgubio pamćenje! Sad 
je na meni red da primim siromašnog zeta, ko- 
jega nisam želio. A na vama je, da javite Žineti, 
da je pobijedjela . . . i da sam sretan! Da biste 
samo znali, kako jedva čekam njezin smijeh i 
udaranje njezinih visokih peta po ovoj sobi . . .« 


Zastori su najljepši ures svakog doma! 
Čipke će kao ukras uvijek postojati! 
Platno je najpotrebnija stvar u kućanstvu 
(J nas sve to na izbori 


Cipah. 
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KUĆANSTVO 

POSLJEDNJI RADOVI U VRTU PRIJE ZIME 


Zima se približava. Posvršavani su 
najslavniji poslovi. Sad samo treba 
znati spraviti ono, što nam je Bog 
dao. Tko nije u vrtu povadio mrkvu, 
peršin, paštrnjak i drugo povrće; tko 
nije posjekao kelj i kupus, taj neka 
to učini što prije. Jedan dio tog po- 
vrća možemo ostaviti i u vrtu. Kori- 
jenje se naime korjenastog povrća ne 
će smrznuti, jer se nalazi u zemlji. 
Isto to vrijedi donekle i za kelj ii ku- 
pus. Blaga zima ne će ni njemu na- 
škoditi, ali može jaka i suha. 

Onaj dio povrća, koje smo povadili, 
spremit ćemo u lovove ili u podrum. 
No s njega ćemo potrgati sve suho, 
trulo i suvišno lišće. Ali da nam po- 
vrće ne zapremi cio podrum, spremit 
ćemo ga ovako: Udari u zemlju kolac, 
debeo poput ruke. Oko njega naspi 
pijeska u promjeru do 50 cm. Sad 
slaži oko koca najkrupnije komade i 
to jedan red, recimo, mrkve. Na taj 
red pospi pijeska, pa opet red mrkve. 
Tako slaži sve do visine od 70 do 80 
centimetara. Dolje slaži veće, a gore 
sve kraće komade, da dobiješ oblik 
piramide. Slaži: baška mrkvu, baška 
peršin, baška paštrnjak. Glave vani, 
a repove unutra. Celer, korabu, re- 
pu pa i hren slaži u pijesak po tlu 
jedno do drugog. Kupus, kelj i kar- 
fiol slaži na ljesice, a krumpir drži u 
kakvom sanduku. 

Ono povrće, koje je ostalo na vrtu, 
pokrij tanko lišćem, sječkom, sitnom 
slamom ili kukuružnjakom, ali tek 
onda, kad počne čvrsta zima. I poriluk 
ostavlja se u vrtu, jer on ne će po- 
zepsti. Kupus i kelj počupaj, složi na 
hrpe tako, da glave budu dolje jedna 
do druge, a korijenje u zraku. Dalje 
se ne brigaj. Samo napravi više hrpa. 
U rov spravljeno povrće mora biti 
zdravo i suho, a rov pokriven slamom 
i zemljom, da u nj ne uđe voda. 

I povrće, koje je jesenas zasijano ili 
zasađeno, treba pokriti borovim igli- 
cama, sječkom, pljevom ili sitnom sla- 
mom, ali tek onda, kad jače zahladi. 
No ako je pao snijeg, onda se ne će 
smrznuti, jer snijeg zadržaje u zemlji 
toplinu, ne treba ga dakle pokriti. 


Šparžište, ako ga imaš, prireži do 
zemlje, pognoji gnojem mješancem ili 
sitnim, trulim, stajskim gnojem. 

Vrtno grmlje kao lijesku, ribiz, 
ogrozd i maline obrezat ćemo, oko- 
pati i ostaviti nepokriveno, jer tom 
grmlju ne škodi zima. Jagode pospi 
tanko sitnim, zrelim gnojem i ostavi 
na miru. 

Sve ostalo prazno zemljište, koje 
ćemo upotrijebiti tekar na proljeće, 
prekopat ćemo i ostaviti u grudama. 
Jedan dio vrta treba đubriti i rigolo- 
vati svake godine. Zemlju ostavi u 
grudama, da je usitni i oplodi zrak, 
kiša, snijeg i smrzavica. 

Ivan Si tari ć. 

KUHINJSKI RECEPTI. 

Grčka juha. U pola litre juhe, koja 
se kuha, ukuhaj 25 gr riže pa pusti, 
da kuha još 20 minuta. Zatim povuci 
juhu u stranu i metni u nju 2 žumanj- 
ka pomiješana sa žlicom vrhnja. Iza 
toga se juha više ne smije kuhati. 
Prije nego se nosi na stol, doda se 
u nju još limunova soka. 

Teleći kotleti na vinu. Prži na ma- 
sti luk, celer, mrkvu i peršin, pa zalij 
vodom, dodaj papra (bibera) i malo 
lovorova lista. Zatim metni u to ko- 
tlete, posoljene i pečene s obje strane 
u masti, pa pirjani, dok ne postanu 
mekani. Onda kotlete izvadi, sok za- 
praši brašnom, nalij u nj bijelog ili 
madeirskog vina, pridodaj malo limu- 
nove kore i soka, pusti, da prokuha, 
te njim prelij kotlete. 

Odresci od kelja. Očišćeni kelj raz- 
reži na četvero pa kuhaj u slanoj 
vodi. Kad je kuhan, metni ga na sito, 
da se ocijedi. Napravi rijetko tijesto, 
kao za palačinke, umoči u nj komade 
kelja, umotaj u mrvice od žemlje i 
peci u vreloj masti. 

Kestenje s tučenim vrhnjem. Oguli 
kestenove i kuhaj ih u mlijeku, dok 
ne omekšaju. Zatim ih samelji u stroju 
za meso dodavajući im šećera i malo 
ruma. Kad su samljeveni, stavi ih na 
staklenu zdjelu, a u sredinu nalij tu- 
čenog vrhnja zaslađenog vanilijevim 
šećerom. S. A. 


■RADIO ARARATI 

ti ovi odio 



Sve vrsti najboljih radio aparata na 
bateriju i električnu mrežu. Aparati za 
kratki val (Vatikan). 

KUĆNI KINO 

Kino za školu i kuću. — Veliko skla- 
dište filmova na posudbu. — Cijene 
veoma umjerene. — Tražite ponude 
od poznate tt. 

KlfiOFOT, Zagreb, Juriši ćev a 3 


nanio 

Nova zagrebačka radiostanica« Po- 
red 'samog Zagreba u blizini sela 
Otok s onu stranu rijeke Save do- 
vršava se zgrada, u kojoj bi se imala 
smjestiti nova zagrebačka radiosta- 
nica. Zgradu podiže sadašnja zagre- 
bačka radiostanica, koja se nalazi u 
Gornjem gradu. Iako će zgrada biti 
dogotovljena za nekoliko dana, ipak 
sam unutrašnji uređaj ne će biti go- 
tov prije proljeća, a možda i kasnije. 
Onda će se po svoj prilici početi i sa 
emisijama. Sama zgrada stajat će oka 
350.000 din. Duga je oko 22 m, a ne- 
što malo manje široka. Položena je 
na stupovima visokim 2.60 m, tako< 
da je osigurana i od najvećih poplava. 
Prema nacrtu će i okolica te prilaz 
k stanici biti veoma lijepo uređen. 
Stupovi za antene visoki su preko 80' 
metara te će ih doskora postaviti. Za- 
sada je veliko pitanje, da ili će se po- 
većati i kapacitet stanice. To zavisi 
o produženju koncesije, koju bi ima- 
lo izdati ministarstvo. Izgradnja nove 
stanice stajat će preko 2 i pol milijuna 
dinara, te radi toga ima nade, da će 
sadašnja Zagrebačka radiostanica do- 
biti produljenje koncesije, (koja za- 
sada iznosi 15 g.). Tim bi se povećao 
kapacitet stanke, a stvorili bi se i 
novi uvjeti za sam njen razvoj. Sa 
položaja preko Save čut će se mnogo 
bolje emisije, makar se i ne poveća- 
vao kapacitet. Savska obala izabrana 
je stoga, što voda veoma pogoduje 
emisijama ii prijemima, a osim toga 
otpast će i sve smetnje od električnih 
strojeva iz samih tvornica. Tako će 
Zagreb dobiti jednu novu modernu 
radiostanicu, koja će biti najljepša u 
državi, a nadajmo se i najjača. 

Lijevo : 

NOVI OBLICI JESENSKIH KAPA 
Prva je kapa iz filca sa bijelocrnim staklenim 
dugmetima te se navlači duboko na lice i daje 
sportski izgled, a drugi je na način florentinske 
kape iz baršuna, nosi se visoko iznad lica„ 
pa zato traži lijepu frizuru 



R V Č N I RAD 


VESTA ZA GOSPODU. 

Za višu osobu treba po prilici 600 
grama sportske vune. 

Leđa. Počne se dolje na 98 očica 
sa debljim iglama i radi se 18 redova 
sve pravo (SI. I.), zatim prvih 7 očica 
pravo, onda 7 narednih očica naiz- 
mjence po jednu pravo i po jednu 
naopako, 4 pravo, 7 naizmjence, 4 
pravo i t. d. U slijedećem redu treba 
paziti da prave očice pletemo na- 
opako. Svaka dva reda pletemo izmje- 
nične očice jednako, a onda obrnuto 
(Si. II.). Kad imamo već 36 cm od po- 
četka onda s jedne i druge strane za- 
vršimo po 7 očica za izrez oko ruka- 
va, zatim po jednu očicu u 6 redova 
i onda pletemo ravno, dok nemamo 
36 cm od početka, sada završimo sa 
svake strane po 7 očica ujedamput i 
to 3 put. Sve očice, koje ostanu na igli 
(po prilici 30), završimo ujedamput. 

Prednja strana. Svaku pred- 
nju stranu radimo posebno. Počnemo 
na 70 očica i pletemo 18 redova sve 
pravo, a zatim pravo i naopako kao 
na slici II. U udaljenosti od 3 cm od 
kraja učinimo rupicu za puce i svakih 
8 cm drugu. U udaljenosti od 9 cm od 
dna radimo džep sa 20 očica sve pra- 
vo kroz 12 redova. U 12. redu završi- 
mo 20 očica od džepa. Zatim namet- 
nemo 20 očica na posebnu iglu i ple- 
temo 7 cm sve pravo, a onda nasta- 
vimo pravim i naopakim očicama kao 
na slici II. u visini od 3 cm i posta- 
vimo to na mjesto, gdje smo završili 

20 očica. Nastavimo p-lesti dalje, dok 
nemamo 20 cm od džepa, onda na 
isti način radimo drugi džep. Izrez za 
rukav počnemo tako, da završimo 7 
očica, a na protivnoj strani završu- 
jemo po jednu očicu za prednji iz- 
rez. U slijedećem redu završimo 3 
očice ispod ruke, a onda završujemo 
u svakom redu po leđnu očicu, dok 
nismo oduzeli 17 očica za izrez oko 
ruke. Kad nam na ramenima ostane 

21 očica, onda imamo po prilici 56 cm 


od dna, završujemo ramenke u 3 pu- 
ta po 7 očica. Drugu prednju stranu 
radimo slično kao iprvu, samo izrez 
oko ruke i oko vrata radimo na pro- 
tivnoj strani i ne ostavljamo rupice 
za puceta. 

Rukavi. Počnemo raditi na 26 
očica sa mnogo tanjim iglama, da bu- 
de rukav stisnut oko ruke. Pletemo 
jednu očicu pravo, a jednu naopako 







(SI. III.) 9 cm. Onda uzmemo deblje 
igle i nastavimo plesti prema slici II. 
dodavajući sa svake strane po jednu 
očicu, ali tako da se uzorak pravilno 
nastavlja. Kad smo dovoljnu duljinu i 
po prilici 80 očica na igli dobili, po- 
čnemo oduzimati po dvije očice sa 
svake strane na svakoj igli, dok nam 
ne ostane nekoliko posljednjih očica, 
koje najedamput oduzmemo. 

Rub oko veste pletemo na 9 očica 
sa tanjim iglama i radimo 1 m 50 cm 
sve pravo. Rupice za puceta radimo 
tako, da završimo 3 srednje očice, 
koje u slijedećem redu opet namet- 
nemo. Rupice su udaljene 8 cm jedna 
od druge. 

Zatim sašijemo sa strane ramenice, 
rukave, džepove i puceta. I. M. 



Odobreno od Ministarstva soc. politike 
i nar. zdravlja S. Br. 15051 od 20. 8. 1932. 


Društvene znakove u svakoj izvedbi 
Emajlnih i drugih napisnih ploča 
Št ampilje iz gume i kovine 

dobavlja najjeftinije 

ŠTAMBILJA 

jtcigreb, VetrinjsKa ul. 3 8 -a 
Nazovite telefon br. 7 5-21 


Domaći proizvod 

K O V Č I 

u svim veličinama 

TORBE Z1 SPISE (AKTENTASE). NOVČARKE, TORBICE 

za dame i sve vrsti kožnate robe 

JOSIP F U Z Y, ZAGREB, 

Masarykova ulica broj 10 
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SVEGA J> O M A C O 


Dohoci Hoovera i Roosevelta. Ovih 
se dana mnogo ipisalo prigodom izbo- 
ra predsjednika Sjedinjenih Ameri- 
čkih Država o njihovu starom pred- 
sjedniku Hooveru i novoizabranom 
Rooseveltu. Zanimljivo je znati i za 
godišnje prihode tih visokih držav- 
nika američkih: Roosevelt ima 42.500 
dolara godišnjih prihoda, a Hoover 
90.000 dolara — bez obzira na uložene 
glavnice i, na nekretnine. (Hooverovi 
godišnji dohoci u našim novcima iz- 
nosili bi nekih 5 milijuna). 

Nijemci bez krova. Već na početku 
ove godine u Berlinu je bila nastala 
prava seoba na periferiju, jer su u 
centrumu bili odveć skupi stanovi. Sa- 
da pišu listovi, da u Berlinu ima 10.000 
stanova praznih. Međutim u Njema- 
čkoj ima pol milijuna muških i 12.000 
ženskih bez krova, a to ne zbog ne- 
stašice stanova nego zbog pomanjka- 
nja sredstava i nezaposlenosti. 

Kupaonice u engleskim vlakovima. 
U Engleskoj su u ekspresnim vlako- 
vima između Londona ,i- Edinburga uz 
spavaće vagone i kupaonice, da se 
putnici za vrijeme putovanja mogu i 
okupati. 

Neobična novost kod satova. U 

Francuskoj su počeli proizvoditi, sa- 
tove, kod kojih kazalo ne čini cijeli 
krug unaokolo nego samo polukrug 
pa onda skoči natrag. Tako su kod 
toga sata označeni satovi u polu- 
krugu umjesto u cijelome krugu. 

Doktorske radnje o versailleskom 
miru. U Njemačkoj je na sveučilišti- 
ma izrađeno dosad 287 rasprava o mi- 
ru sklopljenom iza svjetskoga rata u 
Versaillesu, a izradili su ih oni, koji 
su tim radnjama nastojali steći dok- 
torsku titulu. 

Oboljenja organa za disanje poslje- 
dica su obično svake prehlade. Sada, 
kada je nastupilo vrjeme tih prehlada, 
potrebno je svakako upozoriti na to, 
da je Kresival »Bayer« jedno od naj- 
boljih sretstava za liječenje tih orga- 
na. Kresival brzo i sigurno pomaže 
kod akutnih i kroničkih takvih obo- 
ljenja, ublažujući mučan kašalj, ota- 
pajući sluz i pomažući tako iskašlji- 
vanje. 

Privatna knjižnica predsjednika če- 
škoslovačke republike Masaryka iz- 
nosi 65 tisuća knjiga, koje su razdi- 


jeljene u 450 odjelenja. Većinom su 
to znanstvene knjige na raznim jezi- 
cima. Ima i mnogo gospodarskih i 
vjerskih knjiga, a kako Masaryk rado 
jaši na konju, ima i mnogo knjiga o 
uzgoju konja, o jahanju i uopće o 
svemu, što se tiče konja. 

Najskuplji i najjeftiniji grad na ze- 
mlji. Prema prilikama, u kojima živu 
siromašniji slojevi naroda, najskuplji 
grad na svijetu je Stockholm, glavni 
grad Švedske, za njim dolaze Berlin 
i Frankfurt u Njemačkoj, Cork u 
Irskoj i Pariz u Francuskoj. A naj- 
jeftiniji život je u Barceloni i Špa- 
njolskoj, u Antwerpenu u Belgiji, u 
Carigradu u Turskoj i u Varšavi u 
Poljskoj. 

Muzej za povijest vjere. Pri proslavi 
petnaeste godišnjice ruske revolucije 
bio je svečano otvoren muzej za po- 
vijest vjere, koji ima prostorije u ne- 
kadašnjoj kazanskoj katedrali. Tu su 
smješteni podaci o vjeri različitih na- 
roda u Rusiji po raznim epohama. Za 
boljševičku Rusiju vjera pripada povi- 
jesti. 

ŠAH 


Problem broj 9. 

M. Slade Šilović, Trogir 



Bijeli matira u 3 poteza. 


Crni: Kc5, Pd5, d6, F3. 

Bijeli: Kb3, Dgl, Sd4, Te7, Pe6, b2. 


Bez njege zarana i mlada ispada kosa 


neka si to svatko upamti, 
jer na pitanje sigurno neće 
nitko dati iskreni odgovor, 
a najmanje htjeti sam pri- 
znati da je on sam krivac 
svojoj ćelavosti. Zato tre- 
ba da svatko njeguje za 
mlada svoju kosu, ne- 
ka si barem jedan puta u 
mjesecu opere kosu sa 



Kosoper-Shampom od ko- 
priva, a osim toga neka 
si u tjednu 2-3 puta kosu 
i temelj dobro pokvasi i 
natare sa poznatom Bilje- 
vnom iscrpinom od ko- 
prive, koju proizvađa i u 
promet stavlja bocu za 
Din 20— stara godine 
1599. osnovana 


KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE. Vlast. Vlatko Bartulić, Zagreb 



ŠTO, PONOVNO NEZNA ODGO- 
VORITI? 


Čak i njegovim sudrugovima ie 
već poznato, da je on u zađnie vri- 
jeme nepažljiv i nemaran. Učitelj 
ali zna, da mu taj opasan ka- 
šalj neda mira. Njegova bi mu mati 
morala dati 


KRESIVAL 

Izliječit će ga 
u malo dana 
i on ee po- 
novno biti 
prvašnj_ pa- 
žljiv đak. 
t 

Odobreno od Ministarstva soc. politike i 
nar. zdravlja S. Br. 16562 od 29. IX. 1932. 
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Kalendar “Danica 1933. 

Šarić .Evanđelist 
Šenoa. Rarun Ivica 
Mandekić : Crvena djetelina 
Grgeč : Hrvatski Job 
Truhelka : Ralčićev let 
Katić : Sv. Mala Terezi ja 
Andrić : Hrvati u Irkoj 
* Jedna deveta knjiga 

Cijena ukupno samo 40 Din 

za jeronimske članove 

HRVATSKO KNJIŽEVNO 
DRUŠTVO SV. JERONIMA 

Zagreb, Trg Kralja Tomislava br. 21 
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ZADRUŽNA PUČKA ŠTEDIONICA 

k. z. u ZAGREBU 

21. TOMISLAVA KRALJA TRO 
prima uloške i daje zajmo- 
ve uz najpovoljnije uvjete 


Ima li već vaše dijete 

»M A £ V M £ A 2> O S T« 

najljepši dječji časopis? 
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Kakve će knjige donijeti našoj djeci sveti Nikola? 


Prosinac — mjesec, u kojem djeci 
najviše dajemo lijepu dječju knjigu 
— evo nam je pred vratima. Već u 
početku dolazi Sv. Nikola, najmiliji 
dječji blagdan, blagdan dječjih da- 
rova. Bude li u svojoj košari ovaj- 
puta raznosio i do/broj djeci nadijelio 
više knjiga nego obično, bit će to 
znak, da u najopasnije doba treba 
najviše misliti na oplemenjivanje dje- 
čjih duša, koje moramo sačuvati od 
zlih utjecaja teških vremena, što ih 
proživljujemo. Jest, neka ove godine 
bude nikolinjska deviza: dječja 
knjiga neka bude glavni 
ovogodišnji in i k o 1 i n j s k i 
d a r n a š o j d j e c i! Taj će dar biti 
najtrajniji i ostati najduže u uspo- 
meni milog nam djeteta. 

Knjižnica Dobre Djece izdala je do- 
sad već nekoliko neobično lijepih i 
vrlo ukusno opremljenih knjiga za 
djecu, na koje želimo ovom prilikom 
posebno upozoriti, jer mogu svim ro- 
diteljima izvrsno poslužiti, ako žele 
svoju djecu nadariti krasnim i jefti- 
nim nikolinjskim i božičnim darom. 
Zato donosimo evo prikaze tih lijepih 
dječjih knjiga. 

Perrault: TRNOVA RUŽICA, p r i- 

ča sa 54 ilustracije od Rack- 
hama, preveo Luka Perinić, 
knjiga 1. Knjižnice Dobre 
Djece, Zagreb 1929., c i j e n a 
uvezano 25 Din. — Tko ne zna za 
čarobnu priču o maloj Kraljevni Ru- 
žici, jedinici u oca i majke, koju je 
začarala zla prelja u staroj kuli i 
s tim ujedno začarala cijeli kraljevski 
dvor? Događaji djetinjoj duši tako 
bliski, kod kojih se djetetu zarumene 
od uzbuđenja obraščići, kad ih čuje 
ili samo čita, nižu se tu tako divno 
opisani, tako čarobno prikazani. Knji- 
ga je to, koja doista postaje djetetu 
najmiliji drug. Samo još popularnije 
dječje priče o Pepeljugi, Crvenkapici 
te Ivici i Marici mogu se s ovom po 
sadržaju natjecati, ali u hrvatskom iz- 
danju nijedna od tih nije izdana u 
tako krasnoj opremi kao ova »Trnova 
Ružica«. Zato svako dijete treba da 
ovu knjigu dobije u ruke! 

Zeyer: UKLETI PLOVCI, priča, 
preveo M. Kuntarić, ilustri- 
rao K. Ruži č ka, druga knji- 
ga Knjižnice Dobre Djece, 
Zagreb 1932., Cijena uvezano 
25 Din. — »Ukleti plovci« je knjiga iz 
legendarne prošlosti Irske. Napisana 
je o stvarima nedoživljenima i neopi- 
pljivima, koje lebde povrh stvarnosti 
i samo nas tiho dodi-ruju blistavim 
dahom. Sadržaj je bizaran. Mladić 
Maeldun, kome su gusari ubili oca, 
dok je još bio dijete, odlazi doznavši 
za to u potragu za ubojicama, da 
osveti smrt svoga oca i zadovolji želji 
za pravdom. On preplovi sa svojim 
drugovima mnogo mora, iskrca se na 
različitim kopnima, doživi mnoštvo 
neobičnih, fantastičnih doživljaja i 
konačno se nakon sedam ukletih go- 
dina vratio kući izmirivši se s uboji- 
com svoga oca. Priča je impresivna. 
Puna pustolovina, puna zanimljivosti, 
ona nas odvodi u dubinu čovječje du- 


še, katkada tako mračnu, a katkada 
opet jednostavnu i punu sunca. Sva- 
kako knjiga, koja se rado čita, često 
i na dušak, i koja se tako lako ne za- 
boravlja. 

Zeyer je pjesnik čudnih, neobičnih 
motiva, iskonstruiranih i prenesenih 
iz jednog transcendentnog svijeta na 
papir, on i naj apstraktnijoj građi zna- 
de dati forme, koje će je toliko upro- 
stiti, da će biti bliza i dječjem shva- 
ćanju. Najviše zasluga za to ide nje- 
gov epski, opširni stil, pun bizarnosti, 
čudnih obrata i rečeničnih akroba- 
cija. Ali u moralnom pogledu Zeyera 
svakako ide prvenstvo, koje mu ne 
može nitko poreći. Snažna tendenca, 
koja se kao kralježnica provlači knji- 
gom, podiže joj znatno vrijednost. 
Tu, u toj idejnoj kompaktnosti i jest 
glavna njegova vrijednost. 

Još je jedna stvar, radi koje se 
»Ukleti plovci« preporučuju sami po 
sebi. Danas je doba, kad su pustolovni 
romani naj omiljeli ja lektira. Napose 
to vrijedi za omladinu, koja osjeća 
toliku glad za njima, da u pomanj- 
kanju drugoga, boljega, čita sve, što 
joj se servira, samo ako je pusto- 
lovno. Budući da se i »Ukleti plovci« 
sastoje od samih pustolovina, koje su 
jedna čudnija od druge jasno je, da 
će ih napose omladina, kojoj su 1 na- 
mijenjeni, dočekati raširenih ruku. 
Koliko će to imati vrijednosti, nije 
potrebno isticati. Među knjigama Ste- 
vensona, Twaina, Coopera, Levisa 
Wallace i drugih, koji pišu dobre pu- 
stolovne knjige za omladinu, »Ukleti 
plovci« kao eminentno slavensko dje- 
lo imat će svoje posebno mjesto. 

I. K. 

Zeyer: CAREVIĆ EVSTAF, ruska 
priča, preveo M. Kuntarić, 
ilustracije od K. Ru ž i č k e, 3. 
knjiga Knjižnice Dobre 
Djece, Zagreb, 1932., cijena 
uvezano 20 Din. — Kao što je 
Zeyer u »Ukletim plovcima« napisao 
knjigu po jednoj irskoj legendi, tako 
je to ovdje učinio po jednoj ruskoj. 
Dobri Carević, koji mnogo trpi od 
svoje zle majke, dolazi pod osobitu 
zaštitu neba te spašava pače i samu 
svoju majku. Dobrota mlade duše pro- 
vejava cijelu knjigu i daje joj njenu 
osnovnu vrijednost. A zanimljivost, 
kojom je priča ispripovijedana, do- 
stojna je pera, koje ju je napisalo, i 
nada sve privlačiva za mladu dušu, 
koja je čita. Dobri carević postaje 
svojom dobrotom uzor dobroj djeci. 

Zeyer: KRISTIK, bre tonska 

priča, preveo M. Kuntarić, 
ilustrirao K. R u ž i č k a, 4. 
knjiga Knjižnice Dobre 
Djece, Zagreb 1932., cijena 
uvezano 20 Din. — Iza irske i ru- 
ske legende dao je Zeyer u ovoj knji- 
zi sjajnu obradbu jedne bretonske le- 
gende o siromašnom djetetu, koje je 
p režirano, koje dapače ima radi ljud- 
ske zlobe biti maknuto sa svijeta, a 
koje čudesnim Božjim određenjem 
dolazi do papinskog dostojanstva. 
Sve, što je rečeno o pređašnje dvije 


Zeyerove dječje knjige, vrijedi i za 
ovu: krasan sadržaj silno zanimljivo 
i napeto opisan, a knjiga prekrasno 
opremljena. Dar, što ga dobro rodi- 
teljsko srce iole može poželjeti svo- 
me djetetu. 

(Sve se knjige naručuju na adresu: 
Knjižnica Dobre Djece, Zagreb, Trg 
kralja Tomislava 21.) 

Umjetnost Franje Kršinića 

(Svršetak sa strane 771.) 

ca i mramor postaju meki, hla- 
dnoća se pretvara u toplinu. 
(»Buđenje«, »Pučka pjevačica«, 
»Odmor«, Na kupanju«, »Češlja- 
nje«). Najviše života izbija iz 
očiju i oko usana, ali i iz svake 
plohe i kroz svaku liniju. Novost, 
koju je donio Kršinić na nedav- 
noj svojoj izložbi u Zagrebu, 
jest približavanje uvaženom Bel- 
gijancu kiparu Georgu Minne. 
Vitki stas, tanki, dugi udovi, ja- 
ke, ali zadržavane kretnje sje- 
ćaju na spomenutog umjetnika. 
•U tom smislu se ističu: »Frulaš« 
i »Djevojče«. Kipovi su iz bron- 
ce, mramora i terracotte. Kršinić 
je izložio na nedavnoj izložbi 
ukupno tridesetak radova. Zaista 
velik broj u današnje vrijeme, 
kada se skulpture naročito te- 
ško otkupljuju. Najbolji dokaz, 
da umjetnik žive 'i radi s mnogo 
idealizma i ljubavi za umjetnost. 
Obzirom na mlade godine sigur- 
no će Kršinić još mnogo i uspje- 
šno stvarati i našu likovnu umjet- 
nost obogatiti novim odličnim 
djelima. 

Rodio se 1897. god. u Lumbar- 
di na otoku Korčuli, a sada je 
profesor na Umjetničkoj akade- 
miji u Zagrebu. Naj novi jii mu je 
rad poprsje Dimitrija Demetera, 
velikog prvaka naše dramske 
književnosti, koje će doći u fo- 
yer zagrebačkoga Kazališta. 

DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASARIC, ZAGREB, 

Ilica 5 Ilica 5 
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ZAGONETKE 


Križaljka u ptici 

Složio M. Perinić, Zagreb 



Vodoravno: 1. Ptka. 4. Da, jest 
(češki). 5. Grad u zapadnoj Evropi 
(fonetski). 6. Zamjenika (obrnuto). 9. 
Čovjek iz južnih krajeva. 12. Zamje- 
nica (pl.ur.). 13. Guska (talijanski). 14. 
Jedinica u rimskoj vojsci. 17. Dio ku- 
će. 18. Razbojnik. 

Okomito: 1. Grad u Indiji. 2. Za- 
mjenica (plur.). 3. Rukav na ušću 
evropske rijeke. 6. Nalazi se uz more. 
7. Francuski pisac (fonetski). 8. Mor- 
ska životinja. 10. Ponos. 11. Broj 
(obrnuto). 12. Zamjenica. 13. Niječna 
čestica. 16. Nada (slovenački). 

ODGONETKA KRIŽALJKE 
IZ 42. BROJA »OBITELJI«. 

Vodoravno: 1. Martirologija. 
11. Ka. 12. Kapak. 13. Na. 14. Geak. 
16. Raka. 18. Asra. 19. Anot. 21. Tas. 
23. Ito. 25. Arensburg. 28. Ghazipour. 
29. Aa. 30. Ia. 31. Onda. 33. Krdo. 35. 
Brda. 36. Raja. 37. Loos. 38. Atez 
(= Zeta), 39. Magnat. 40. Klinac. 

Okomito: 2. Ak. 3. Raga. 4. Ikar. 
5. Raka. 6. Op. 7. Lara. 8. Okan. 9. 


Inat. 10. Ja. 15. Essar-Haddon. 17. 
Konstruirati. 20. Srsi. 21. Taganrog. 
22. Lea (seja). 23. I u o. 24. Ogradjen. 
26. N.(ikola) Z.(rinski-). 27. B.(oris) 
P.(apandopulo). 31. Obla. 32. A — 
Asa. 33. Kral. 34. Oaza. 

Vrlo je malo onih, koji su zadovo- 
ljili uvjetima ove zagonetke. Stoga je 
podijeljena samo jedna nagrada Matu 
Perinić. 

S A £ E 

Zlo. Liječnik: »Čini mi se, da vi 
pijete preveć vašega vina.« 

Trgovac vinom: »Kako to mi- 
slite, gospodine doktore?« 

Lij e č n >ik: »Dobij ate . . . vodenu 
bolest.« 

Nova uporaba. Gospođa: »Zašto 
ste u kuhinji nataknuli na nos auto- 
mobilske naočare moga muža?« 

Služavka: »Oh, tako su zgodne, 
kad se reže luk!« 


ZA OSVJEŽENJE 

tijela i zraka u kući za bolesne 
i živčano slabe osobe, za put i kuću 
TOALETNI OCAT 

i e sastavljen iz aromatičnog ljekovitog 
ilja po našem starom, iskušanom propisu. 
Od osobite je koristi u svakoj kući i na 
putovanju. Osvježuje tijelo, okrijepljuje 
živce bolesnih i slabih, služi za umirenje, 
trljanje, pranje i kupanje, kod nesvjestice, 
glavobolje, prehlade, uzrujanosti, napora 
i umora. Upotrebljava se za mirisanje i 
trljanje ili se pije smiješan sa vodom na 
žličice, jače razrjeđen s vodom služi za 
pranje i oblaganje prema potrebi hladno 
ili ugrijano. Ne kvari se nikada i može 
se uvijek upotrijebiti. Cijena boce 
Din 15*—. — Proizvodi i stavlja u pro- 
met stara g. 1599. osnovana 

KAPTOLSKA LJEKARNA SV. MARIJE 

Ljekarnik VLATKO BARTULIĆ ZAGREB 
Dolac kraj Tržnice 


Pijevac. Čika Pero vraćao se kući 
ponešto natreskan, u ranu zoru. Pi- 
jevac je upravo zapjevao, a on po- 
viče: »Hej, istara, tog pijevca moraš 
zaklati, ta on ti pjeva, kad ljudi idu 
spavati, a morao bi pjevati tek, kad 
ustaju!« 

Dokaz. Školski razred je napravio 
dalji izlet. Došli su do nekog kameno- 
loma. Tu je gospodin učitelj stao tu- 
mačiti: 

»Pazite! Tu, gdje sada stojimo, bilo 
je nekad more, tamo okolo je raslo 
morsko bilje i plivale su morske ribe.« 

V Mirko: »Istina! Gospodine učite- 
lju, tu evo još leži prazna kutija od 
sardina!« 

Što je dalje? Učitelj: »No, Ivice, 
što je od nas više udaljeno — mjesec 
ili Japan?« 

Ivica: »Japan.« 

Učitelj: »Kako možeš nešto ta 
kva kazati!« 

Ivica: »Pa da! Mi mjesec vidimo, 
ali Japan ne -vidimo... on je dalje.« 

Srna. Strana c: »Ima li u ovom 
kraju srna?« 

Gostioničar: »Ne. Bilo ih je 
nešto, ali dva nedjeljna lovca toliko 
su pucala na njih, da su se iselile.« 

» --Pravo. »Gospodine odvjetniče, ima 

C muž pravo da otvara ženina pisma?« 
Odvjetnik: »Pravo ima, ali ne- 
a odvažnosti.« 


DOBRIJANOV PUT OKO SVIJETA 

7. U KINI 



Dobri čika došao je 
na misao finu 
i jednoga lijepog dana 
stigao u Kinu. 



Tu je sreo žutog čovu 
čudnovata ldca, 
koji ga je postavio 
u svoja kolica. 



Kao ptica čovo leti, 
čiki srce stine, 
pamet mu.se preokreće 
od takve brzine. 



I odjednom dobri čika 
na tlima se nađe: 
njega eto i u Kini 
tužna zgoda snađe... 
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ZAKLADA TISKARE 
NARODNIH NOVINA 
U ZAGREBU 

FRANKOPANSKA 26 TELEFON BR. 30-80 



Preporuča svoju naj modernij e uređenu 

C INKO GRAFIJU 
LITOGRAFIJU 
KNJIGOTISAK 
OFFSET-TISAK 
KNJIGOVEŽNICU 

Izradba solidna i cijene umjerene 


" llustrovani tjednik 9 Obitelj * izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed 
Rukopisi se ne vraćaju. m Obitelj * izdđje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik m Obitelji m 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „Obitelji*: Zagreb , Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17 . Ček. rač. pošt. šted. br. 33.53%. 
„Obitelj* se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb , Deielićeva ul. 2. 
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MOMČAD ZAGREBAČKOG NOGOMETNOG 
KLUBA „CONCORDI A“, KOJA JE POSTIGLA 
PRVENSTVO U NOGOMETU U NAŠOJ 
DRŽAVI ZA OVU GODINU Centrofot, Beograd 


Lijevo: PRED VRATIMA SPLITSKOG „HAJDUKA" 
PRIGODOM ZADNJE UTAKMICE ZA PRVENSTVO 
DRŽAVE, U KOJOJ JE „CONCORDIA* POTUKLA 
„HAJDUKA" S REZULTATOM OD 2: 1 

Gore u lijevom uglu : POKAL DRŽAVNOG 
PRVENSTVA, KOJI JE OVE GODINE PREŠAO 
U RUKE ZAGREBAČKE „CONCORDI E M 
Foto Record , Zagreb 



DJEVOJKE IZ BAPSKE NOVAKA 
U SRIJEMU U SvOJIM NARODNIM 
NOŠNJAMA 


Lijevo i desno : NARODNE NOŠNJE 
IZ BAPSKE NOVAKA 


